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Mikor egyesek, népek és nemze
tek valami nagyszerű, korszakalkotó 
dolgot akartak megvalósítani, mind
annyiszor Isten lelkére volt szüksé
gük. Az kellett áthassa törekvésüket, 
hogy ügyük diadalra jusson.

Az ily nagyszerű, uj világot al
kotó események közé tartozik a ke
reszténység első pünkösdje, amelynél 
különbet, nagyszerűbbet alig tud fel
mutatni a világtörténelem.

Amily egyszerű, éppen olyan 
megragadó, csodákkal határos az első 
pünkösd története. Csodálattal telik el 
azon az ember lelke. Mert valóban oly 
eseményt a rendes idők csakugyan 
nem szülnek. Különös isteni kegye
lem kellett ahhoz, hogy oly igényte
len, egyszerű emberek egy pillanat 
hatása alatt a kereszténység óriási 
templomának megvessék biztos alap
ját.

Az első pünkösd óta évszázadok 
tűntek el. Az apostolok kora is régen 
lejárt. De a világtörténelem, egyesek 
és nemzetek életének kimagasló ese
ményei, az önfeláldozó szeretet, a köz
ügyek iránti érdeklődés arról tesznek 
bizonyságot, hogy az első pünkösd al
kalmával az egy akaratban meg
nyilvánult isteni lélek munkássága 
folytonos, mindenesetre kiterjedő, mini 
amilyen egyetemes és örök maga az 
isteni gondviselés !

Vannak — az igaz — időszakok 
amidőn ez az isteni lélek működése 
szünetelni látszik. Vannak korszakok 
amidőn mintha az emberek lelkébő 
kihalt volna Istennek lelke. Nem tör 
ténik semmi nagyszerű, semmi ma

gasztos, ami kigyujtsa a lelkeket, tet
tekre buzdítsa az akaratot.

Ilyen korszak sok tekintetben a 
mienk is.

Sem politikai, sem társadalmi, 
sem egyéni életünkben nem találjuk 
meg azt a biztos harmóniát, azt az 
egy akaratot, azt a pünkösdi lel
ket, amely alapját képezi haladásunk
nak, fejlődésünknek, jólétünknek és 
boldogságunknak. Nem ! Mert éppen 
magunk bénítjuk meg erejét kicsiny- 
hitüségünkke!, elfogultságunkkal, ön- 

‘ zésünkkel, képmutatásunkkal!
Pedig hát Isten lelke mibennünk 

I a lelkesedés szent tüze. Az igazság- 
5 nak, bizalomnak, sz^.eto ’mek lelke, 
[ mely megnyitja ajkainkat a félelem 

nélküli szólásra, megindítja akaraterőn
ket önzetlen cselekvésre, szent, ma
gasztos, fenséges dolgok keresztülvi
telére.

Ám félelem nélkül szólani a mai 
j korban, a mai világban ? I Midőn csak

nem mindenfelől a hatalomtól és te
kintélytől való félelem és meghunyász- 
kodás példáival találkozunk. Mikor 
sok ember, hogy szennyes érdekeit 
kielégíthesse, áruba bocsájtja még meg
győződését is, békót ver érzésére és 
gondolatára! . . . Valóban, ily korban 
félelem nélküi, igazsággal szólani csak 
is Isten leikével — pünkösdi lélekkel 
lehet 1

A jót, a nemest, az igazat is ke 
vesen teszik csupán azért, mert vala
mely dolog magában véve jó, nemei 
és igaz, avagy szent kötelesség. Földi 
jutalomért néznek az emberek. Enne! 
értékét vizsgálják. Álmodoznak dicső 
ségről és sok tekintetben az a rugója

tetteiknek. Szólanak az alázatos cse
lekedetek nagyszerűségéről, de sok
szor az ilyennek nevezett cselekedet 
csupa színlelés, képmutatás.

Látjuk munkálni önzetlenül a jó
ságot, a honszeretetet, hogy tovaüzze 
az igazságtalanságot, az önkényt, de 
bátorító lélek hiányában csakhamar 
visszaretten. Majd a haza, a társada
lom, a közügy érdeke forog fenn, de 
ez is a tompa közöny, a néma tét
lenség, a szivek lagymatagsága miatt 
hajótörést szenved.

Pedig hát bennünk is éppen az a 
lélek él, ami az első pünkösd hősei
ben. Csakhogy ott szunnyad keblünk
ben. Ereje ellankadt. Tüze nem lelke
sít. Nem hatja át egész valónkat, hogy 
egy akarattal — mert hiszen 
ebben van a pünkösdi lélek erejének 
titka, minden szent ügy sikere, diada- 
dala — fogjunk munkához, ahhoz, 
amely minden téren reánk várakozik.

Ne keressük azért az első pün
kösd csodás történetét semmi egyéb
ben, mint az egy akaratban. 
Ne nézzük a pünkösdi lelket valami 
tulvhági lénynek, ne várjuk, hogy 
„kettős tüzek nyelvek alakjában, se
besen zugó szélnek zendülésében“ 
reánk szálljon. Rázzuk fel keblünk 
zsibbatagságából, azután pedig fel
fogva hivatásunkat: hirdessük az igaz
ságot félelem nélkül. Cselekedjük Ön
zetlenül a jót és mindazt, amivel em
bertársainkat, hazánkat, társadalmun
kat közelebb vihetjük a boldogulás
hoz. Legyünk minden igaz ügynek 
igazi apostolai. Akkor várhatunk a 
mostaninál szebb pünkösdöt.

Hirdetéseket 
felvesz 

a ki adó hivatal.
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fi gyermekvédelemről.
— Felhívás a brassói közönséghez. —

Irta: dr. gr. L ogot he tt i Oreszt főispáni titkár- 
A Gyermekvédő Liga helyi csoportjának titkára.

Brassó, 1911.
junius 3. —

Andrássy beszéde.
Az országos Gyermekvédő Liga május 

hó 28-án, Budapesten megtartott közgyűlésén 
gróf Andrássy Gyula, Magyarország volt bel
ügyminisztere gyönyörű szép beszédet mon
dott a gyermekvédelemről, amelyben ragyogó 
ékes-szólással és szivének legőszintébb me
legségével hívta fel újra a társadalom figyel
mét erre az úgy nemzeti, mint szociális és 
humanitárius szempontokból oly rendkívül 
fontos ügyre.

„Ma már mindenki tudja Magyarorszá
gon — mondja gróf Andrássy — hogy az 
elhagyott gyermeknek védelme az egyénnek, 
a társadalomnak és az államnak legelső kö
telességei közé tartozik.

Ki ne szeretné a gyermeket, ezt a ked
ves, bájos, naiv kis lényt, az üdeség, a fris
sesség, a jókedv megtestesítőjét, azt a napsu
garat, mely annyi embernek egyetlen öröme ?

Ki ne szeretne, vagy szeretett volna 
annyira egy gyermeket, hogy miatta mind a 
többit megszeresse ?

Ki ne érezné, hogy a gyermek, aminő 
kedves, épp olyan tehetetlen, épp annyira 
szorul segítségre ?

Van-e elszomorítóbb, szívfacsaróbb, mint 
az elhagyott, éhes, fázó, beteg gyermek, akin 
senki sem segít?

Csak az elfásult, érzéstelen ember, csak 
az emberi szörnyek nem érzik a gyermekvé
delem szent kötelességét.

S a gyermekvédelem hasznos is. A 
gyermek éppen olyan fontos, hatalmas té
nyező, mint aminő kedves és tehetetlen.

Hisz a gyermek jelenti a jövőt. A mai 
gyermekvilág a jövő magyar társadalom. Ha 
a mai gyermeket felneveljük, ha egészségét 
és erkölcsi érzékét, szivét és eszét a korai 
romlástól megóvjuk, az ország jövőjét szol
gáljuk. A gyermek van hivatva élvezni és 
fentartani, amit mi alkottunk, befejezni, tö
kéletesíteni, amit mi megkezdettünk, ő van 
hivatva a jelennél tökéletesebb, jobb, sikere
sebb jövőt teremteni, tőle várjuk a dicsőbb, 
boldogabb és hatalmasabb Magyarországot.

A gyermek megmentésével adunk a 
legtöbbet a társadalomnak, mert egy egész 
emberélettel gazdagítjuk az emberiséget.

S különösen nálunk fontos a gyermek
élet megmentése, mert egyik főbajunk a gyér 
lakosság. Nálunk a születések száma olyan 
kedvező, hogy ha a gyermekek nagyobb 
arányszámát nevelnők fel, nyers hatalmunk 
tetemesen megnőne.

Valóban felesleges lenne tovább a gyer
mekvédelem fontosságát és szükségét bizo
nyítani. Akinek szive van, az minden bizo
nyítás nélkül érzi annak szent voltát, akinek 
nincs, annak hiába beszélünk, annak ered
mény nélkül szónokolna bárki is. Akit a 
gyermek baja meg nem hat, azt a szó meg 
nem győzheti.

Foglalkozik a beszéd azután azokkal 
az ellenvetésekkel, melyek szerint a gyer
mekvédelem törvényeink értelmében állami

feladat s olyan önkéntes munkára, mint a 
ligáé, nincs szükség. ,

„Sokan vannak olyanok, akik a társa
dalom szabad munkáját mindig lenézik, akik 
azt hiszik, hogy a törvény kényszere és a 
hivatásos bürokrácia nélkül komoly és hasz
nos munkát végezni nem is lehet, akik az 
önkéntes munkát mindig dilletantizmusnak 
tekintik. Persze gyorsabban hitelre talál az, 
aki a társadalomnak azt mondja, hogy ne 
dolgozzék és ne hozzon áldozatokat, mint az, 
aki az ellenkezőt tanácsolja neki:

„Tény ugyanis, hogy nálunk a társa
dalom szabad munkája nem sokat szokott 
érni. Igen sok olyan társaság van, amely 
nem igen tesz mást, mint azt, hogy a kor
mánytól kieszközölt pénzt kiosztja anélkül, 
hogy a pénz értékét és hasznát a kiosztás 
munkájának helyes végzése által fokozná. 
Azok a társulatok, amelyek közhasznú, altru- 
isztikus alapon állanak, azok rendesen csak 
kevés értékes eredményt birnak felmutatni.

Ma minden legkisebb dologban a kor
mányhoz fordulunk . . .“

Andrássy gróf beszédje további fonalán 
azt fejtegeti, hogy Magyarországon az utolsó 
évtizedek alatt az önkormányzati szellem és 
képesség óriási módon hanyatlott és a cen
tralizáció utján óriási haladást tett, amely 
tendenciát a társadalom fejlődése szempont
jából egészségtelennek, sőt természetellenes- 
nek mondja. — Tulkevés az egyénekben, 
közületekben az inițiativa; tulnagy a köz
ponttól, ill. kormánytól való függés.

„Ritka szerencse és kivétel, hogy ilyen 
viszonyok között a gyermekliga önálló, szép 
tevékenységet tud kifejteni, hogy neki sike
rült a társadalom közönyét legyőzni, tőle 
pénzt és ami még nehezebb, munkát is 
kapni, hogy sikerült a ligának a különböző 
felekezeteket, osztályokat s a nemzetiségeket 
mind egy közös nagy munkában egyesíteni, 
sikerült azokat az ellentéteket mind legyőzni, 
amelyek a társadalmat szertetépik és annak 
összhangzó-együttes- munkáját annyira meg- 
nehezitik. Kevesen vagyunk, gyengék vagyunk. 
Ezért valóban áldásos, hogy a jósziv, az em
berszeretet erősebb tudott lenni azoknál a 
motívumoknál, amelyek máskor elválasztanak, 
amelyek — sajnos — oly gyakran állítják a 
magyart a magyar ellen.

Szabad-e az ilyen intézményt gyengi- 
teni? Miután olyan ritkák az életképes tár
sadalmi intézményeink, miután egyik nagy 
bajunk, hogy mindent csak a kormánytól 
várunk, miután a gyermekvédelem terén a 
letargiát szerencsésen megtörte a liga, való
ban bűn volna ezt az intézményt elbukni 
hagyni. Talán túlsók sikert értünk el a tár
sadalom munkássága terén ? Annál nagyobb 
bűn volna a liga elejtése, mert a gyermekek 
érdeke határozottan megkívánja a társadalom 
közreműködését. Ha sikerül a rosszindulat
nak ennek az intézménynek életgyökerét le
kötni, azt a munkát, amelyet nem végez, 
más sem fogja végezni, az nem teljesittet- 
tetnék és a gyermekvédelem ügye szenvedne 
érte.“

... A jótékony akciónak, a gyermek
mentő akciónak alkalmazkodnia kell az örö
kösen változó viszonyokhoz, a nyomornak 
és szenvedésnek és bűnnek örökösen uj és 
uj formáihoz. A törvény és a bürokrácia 
erre nem képes. Ezt csak a társadalom sza
bad szervezete teheti meg.

... Az önkéntes, független ember köz
reműködése azért fontos, mert neki a kor
mánnyal szemben több az initiativája, több

a bátorsága és mig a hivataloknál nem le
het többet várni, mint hogy végrehajtsa a 
fölebbvalók intencióit, addig a független em
ber a minisztereket ösztökélni, hibáikra és 
mulasztásaikra figyelmeztetni meri, ami min
dig a szolgálat előnyére van.

. . . S előnye a szabadság rendszeré
nek az is, hogy a pénzt attól veszi, aki az 
illető ügy iránt érdeklődik, aki adni akar és 
akinek pénze van, holott az állam az adó 
mindig igazságtalan módjával veszi minden
kitől a pénzt.

. . . Csak azon ügy alapja van állan
dóan biztosítva, amely iránt a társadalom 
maga is érdeklődik. Következetes irány be
tartása csak ott érhető el, ahol maga a tár
sadalom követeli meg a bizonyos irányú 
tevékenységet.

Ez teszi olyan nagyon fontossá a liga 
szerepét. Legyen a liga a gyermekek szak
szervezete, fejleszszen olyan közszellemet, 
amelylyel minden kormánynak számolnia kell, 
ne csak egyesek ízlésétől függjön a gyer
mek nagyfontosságu érdeke.

Most még csak egy haszonról akarok 
megemlékezni, amelylyel a liga tevékeny
sége jár.

Minden életerős, altruisztikus alapon 
álló intézmény magának a társadalomnak 
erkölcsi értékét fokozza. A szociális köteles- 
ségteljesitésnek, a nemes emberbaráti érzés
nek melegágya és iskolája minden intézmény, 
amelyben a társadalom szociális és ember
baráti munkát végez. Minden érzés, amely 
tettekben nyilvánul meg, amely munkához 
vezet, ezen munka által meghatványozódik, 
megerősödik. A kötelesség teljesítése a köte
lességérzést erősíti.

Midőn a liga utján a társadalom jobb- 
módú része a nyomor enyhítésével foglal
kozik, mindinkább kifejlődik a társada
lomban az a tudat, hogy a legnagyobb, 
a legégetőbb kötelességet teljesítjük, ha 
enyhítjük a nyomort és a bűn ellen 
küzdünk,"

A brassói közönséghez.
Ez a tudat — a legnagyobb és legége

tőbb kötelesség teljesitésének tudata — ve
zérelje Brassóváros intelligens közönségét 
nemzetiségi és felekezeti külömbség nélkül, 
midőn a Gyermekvédő Liga áldásos műkö
dését minden rendelkezésére álló eszközzel 
— úgy erkölcsi rokonszenvvel, mint anyagi 
hozzájárulásával — támogatja. — Itt nem 
arról a sokszor betegesnek mondható önző 
humanismusról van szó, amely Apáthy tanár 
szerint (3. előadás) „Az emberek ideggyön- 
geségének eredménye." A nyomorékokat, a 
csenevész, beteges szervezetüeket védi az 
állam különböző intézményeivel és intéze
teivel, de az erőset, egészségeset — bár sze
gény és elhagyott, — mellőzi, sőt sokszor 
pusztulni engedi, gyakran már a legzsengébb 
gyermekkorban.

Ez azonban a legegészségesebb, leg
reálisabb humanismus, amely a jövő gene
rációk érdekeit biztositja. A következő nem
zedékről való gondoskodás az ember egyéni 
boldogságának is egyik és nem legcseké
lyebb alkatrészét képezi. A gyermekről való 
gondoskodás az emberi élettevékenységnek 
egy igen nagy részét teszi ki; az ő ‘boldo
gulásuk a szülők boldogulásának feltétlen 
kelléke. — Mennyire szánandók tehát azok 
a szerencsétlen szegény szülők, akiknek a 
sors mostohasága nem engedte meg, hogy
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ezen legönzetlenebb boldogságnak se ör
vendhessenek.

Gyermeknap Brassóban.
Junius hó 17-én rendezi meg a Gyer

mekvédő Liga itt Brassóban a szokásos ut
cai gyűjtés helyett nagyszabású Cabaret- 
estélyét a nyári színkörben gróf Mikes Zsíg- 
mondné védnöksége alatt, melynek bevétele 
kizárólag brassói szegény, elhagyott gyer
mekek segélyezésére fog fordittatni. A ren
dezőség ezúton kéri a város közönségét, 
hogy az estélyen való impozáns részvételé
vel tegyen tanúságot arról, hogy a Ligának 
nemes és valóban humánus törekvéseivel 
egyet ért és azt őszinte elismeréssel támo
gatja.

Végzem soraimat Andrássy Gyula gróf
nak Budapesten mondott zárszavaival:

„Arra kérjük a liga vezetőségét, hogy 
folytassa áldásos működését. Bennünk bi
zalomteljes támogatásra számíthat, mi tud
juk, hogy mikor őt követjük, hasznos, szük
séges munkát végzünk.

H brassói szász torna
egylet jubileuma.

A Brassói Lapok 
tudósítójától.

Brassó, 1911.
junius 3. —

A bevonulás.
Piros pünkösd ünnepre Brassó város 

utcái lobogódiszt öltöttek, nemzeti szinü és 
piros kék zászlók, fenyő girlandok, szőnye
gek jelezték, hogy a brassói szászság ün
nepet ül. Egyik nagy és tevékeny egylete : a 
tornaegylet üli meg fennállásának 50. évfor
dulóját.

Az ünnepségekre érkező vendég-egyle
teket — az erdélyrészi szász városokból és 
Bukarestből — mintegy 10 kocsiból állő 
közúti vonat hozta be az állomásról fél 3 
órakor a „Sétatér* állomásra, ahol a városi 
zenekar indulója hangzott fel, midőn a vo
nat megérkezett.

A pénzügyi palota Fellegvár felőli ol
dala előtt elterülő térségen várták a brassói 
szász egyletek s az ág. ev. főgimnázium 
négy felső osztályának tanulói a kocsiból 
kiszálló vendégtornászokat és tornásznőket.

Midőn az elrendezkedés megtörtént, a 
jubiláló egylet elnöke, Servatius Lajos 
árvaszéki ülnök rövid beszéddel üdvözölte a 
vendégeket, mire megindult a menet a Ka
pu-utca irányába.

A menet élén haladt a városi zenekar 
s azután következett a szász diákok csapata, 
a jubiláló tornaegylet (férfiak és nők), öt 
vendég-tornaegylet, a brassói Männergesang
verein, a brassói lővészegylet és végül a 
brassói Liederkranz.

A lapunkban '"ár közölt útirányban 
végig haladó ment élénkségét nagyban fo
kozta a különféle szinü kalapokban felvonu
ló tornásznők tarka serege.

A nyári színház előtt megtörtént az el
szállásolás és ugyanott este 8 órakor ismer
kedési estély volt, melynek folyama alatt — 
míg a tornászok vígan ismerkedtek a húsz 
terített asztalnál — a városi zenekar játszott

Szebbnél szebb darabokat, melyeket a zsúfo
lásig megtelt erkély közönsége is fokozott 
élvezettel hallgatott.

Az ünnepségek.
A jubileumi ünnepélyek további sor

rendje a következő:
Pünkösd vasárnapján 

(junius 4.) reggeli fél 8 órakor verseny tor- 
nászá: a tornaiskola udvarán.

Délelőtti fél 11 órakor az egyletek 
gyülekezése zászlók alatt az ág. ev. leány
iskolánál, a honnan azután elvonulnak a 
tornaiskolához.

Délelőtti 11 órakor a jubiláló torna- 
egyiet uj lobogójának felszentelése a torna- 
iskola udvarán. (Kedvezőtlen időben a feke
te templomban.) Felavató beszédet tart dr. 
H e r f u r t k Ferenc püspöki vikárius.

Énekelni fog a brassói szász férfi dal
egylet és a brassói német Liederkranz. A 
szegek beverése után a zászlóanya átadja a 
lobogót az egyletnek, mire egy közös dallal 
az ünnepély véget ér.

Délutáni 1 órakor ünnepi lakoma a 
nyári színházban.

Délutáni fél 4 órakor séta a Cenktető- 
re, ahol a vendégeket uzsonnával látják el.

Este 8 diakor ünnepi vacsora a nyári 
színházban.

Pünkösd hétfőjén 

(junius 5.) reggeli 8 órakor tornász gyűlés.
Délelőtti fél 10 órakor Ünnepélyes is

tentisztelet a fekete templomban. Ünnepi be
szédet mond : dr. H e r f u r t h Ferenc püs
pöki vikárius, énekel a tanulók templomi 
énekkara és orgonán játszik L a s s e 1 Ru
dolf zeneigazgató.

Délutáni fél 4 órakor az összes egyle
tek tömeg-tornászása a női csapatokkal 
együtt. A tornaegyletek gyülekezési ideje 
délu'án 3 órára van kitűzve a nyári színház
nál s onnan vonulnak fel a tornaiskolához. 
(Kedvezőtlen időben a tornászás a nyári 
színházban lesz.)

A dijak kiosztása után a Honterus szo
bor megkoszorúzása és levonulás a nyári 
színházhoz.

Este fél 9 órakor búcsú láncestély a 
Vigadóban.

Keddtn 
(junius 6) Esetleges kirándulások a kör
nyékre.

LEXEN EDE, ^gt 
bádogosság és szerelési-vállalat

BRASSÓ, Hosszú-utca 29 sz

Elvállal minden e szakmába vágó munká- 
। latokat mint: csatornázást gáz-, víz-vezeték, vil

lamos csengők és szellőztetők szerelését, valamint 
closettek és fürdőszobák berendezését.

Állandó raktár fürdőkádak, fürdőkályhák, ctoset- 
tok, valamint mindennemű bádagárúkban.

Javítások pontosan, mérsékelt árak melletti (425

Vandalizmus
a Rezsöparkban.

Elpusztított virágágyak.

— Saját tudósitónktól. —

Brassó, 1911. 
junius 3.

A múlt évben is, mihelyt kitavaszodott 
és a kertek, parkok kivirágoztak, úgyszólván 
nap nap után adtak dolgot a rendőrségnek 

' azok a brutális embertelenséggel elkövetett 
virágpusztitások, amelyeknek tetteseit azon
ban sohase lehetett kinyomozni.

Ma reggel is durva vandalizmusról ér
kezett feljelentés a rendőrségre.

A feljelentő: Gabony Frigyesné, aki
nek Rezsőparki kertjében ma éjszaka kegyet
len rózsapusztitás történt. Eddig ismeretlen 
tettes két virágágyból az összes virágokat 
füvestől kiszakgatta és szétszórta. A tettes 
igen nagy óvatossággal végezte embertelen 

I tettét, mert az éjjeli őr, Ardelean Miklós, aki 
। egész éjszaka őrizte a parkot, nem vette észre 

a virágágyak ellen elkövetett merényletet.
Gabonyné kára körülbelöl 60 korona.
A rendőrség nagy apparátussal nyo- 

í mozza a virágtiprót, a károsult pedig 30 
। korona jutalmat ad annak, aki nyomra ve- 
| zeti a hatóságot I
I ------------ -----------------------------------------------------------

ÍM azoknak a cigarettázóknak, 
| _ kik egészségükre való tekin
tetből nem sajnálnak naponta 

1—2 fillérrel többet kiadni:

Clubspecialité 120 lap 20 fin,
I 70 lap 12 fid.

1 doboz (100) hüvely 70 fill.
(433)

(Védjegy)
Bárki feladja címét egy levelezőlapon

Halász Ferencinek, 1&ÜK&
VI. Nefelejts-utca 4.

kap próbául két könyvecskét ingyen és 
bérmentve

Orvosi tanácsra a lapok nyomat- 
an ok, de minden lapocskában benne 
van a védjegy és a gyáros aláírása „MÓ

DI AN O “ viznyomással .
Kapható: Jakab István m. kir. dohány és szivar 

nagyárudájában.

Eladó ^áz
Brassóban

Zajzoni-ut 24. sz. Pálit Já
nosnál 3 szoba, 3 konyha, 2-ös pin
ce évi 384 f. jövedelmet, minden hozzá 
tartozókkal 259 méter belterülettel 
12000 korona-ért eladó előnyős 
eltételek mellett. Értekezni lehet Er

zsébet-utca 26. sz. 515

Ríggíiizts előtt lélpoháF
Sch m idthauer-féle

Használata valódi áldás gyemor- 
hajcscli uk, székszorulásban szen

vedőknek.

az elrontott gyomort 
2—3 óra alatt tel
jesen rendbehozza. 
Kis üveg 40 fillér. 
Nagy üveg 60 fillér.

Kapható Brassó és vidékén minden gyógyszertárban és fdszerüzletben.
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Nyílt levél
Dimény József detektivhez

már napok Óta Őz, hajt, sarkall a való kide
rítésére, s mely, minthogy mindeddig ered 
ményt elérni nem tudtam, valósággal meg- 
galybit, őrültté tesz.

Kérem tehát, kedves detektív úr, ment
sen meg a tébolytól, s legyen segítségemre
eme

Orvos-e, vagy ügyvéd ?

As illetékes körök figyelmébe.

Brassó, 1911. 
— junius 3.

Kedves Dimény Ur! önt már évek óta 
széliében úgy ismerik, mint egy kiváló nyo
mozó talentummal felruházott detektívet. Stoff 
Péter gyilkosainak, a betörő Ledopulosnak 
elfogatása, sok-sok más, apró és nagy csirke
fogónak lefülelése dicsérik említett képes
ségeit.

Ám, ha azt akarja Ön, hogy detektivi 
hírneve a Scherlock Holmesével egy napon 
emlittessék, úgy jöjjön segítségemre, oldja 
meg az istenért azt a problémát, mely engem

Dr. K. KENYERES ARI HÚR 
BRASSÓ 

Főtéri Czell palota /. emelet

T.

D. G.

A Kenyeres Károly cs. és kir.

Ha
áll,

A tényállás ez:
Szenvedélyes nemesség-kutató vagyok, 

egy név előtt nemesi előnevet jelző betű 
nem nyughatom addig, mig ki nem kuta-

tóm, hogy hovávalósi nemes az illető. Külö
nös szenvedély ugyan, de elvégre nem szo
katlan. A mai destructiv irányzatban sok
fajta szenvedély dúlja a kedélyeket^; teszem 
azt, ismerek emberekét, kiknek hírlapi cik- 
kezés a szenvedélyük, bár egyáltalán nem 
értenek hozzá. Másoknak az istentagadás, 
holott erre semmi tudományos alappal nem 
rendelkeznek. Avagy a feltünésvágy, nemesi 
volthoz való görcsös ragaszkodás még bitor
lás árán is, stb., stb.

Tehát ne tessék megütközni az én szen
vedélyemen sem . . A napokban az alábbi 
pontosan clichirozott levél akadt kezembe :

Brassó, 191

egy

bizonyos K betű kibéditésében.*) 
Tisztelettel

Egy sansculotte.
U. L Megjegyzem még, hogy van még 

további érvem amellett, hogy a levélíró
nem azonos a hasonnevű orvossal, az t. i. 
hogy az utóbbinak nemesi előneve nem K-val
kezdődik, legalább pár évvel 
„de Bazéd“ volt.

. *) Az utolsó szó nem szójáték 
volna), de sajtóhiba (annak igen jó)

ezelőtt még

Fenti.
(annak rossz

úrnak,

G

orsz. szab, liqueurgyáros cég
megbízásából ezennel felszólítom, hogy már rég esedékes 
számlája kiegyenlítésére

K 210 és 98 fillért

és jelen felszólitó-levél és portó dijában 
K 2 és 10 fillért

külömbeni azonnali perlés ellenében póstafordultával

múlhatatlanul beküldeni szíveskedjék...

Illő tisztelettel

©t, Si^n^eze^ a. ^.

Ennyi állott a levélben. Több semmi!
Igaz, hogy ennyi is elég 1 Sőt több a 

soknál!
Első pillanatra láttam, hogy ez egy kö

zönséges ügyvédi felszólító levél...
Ügyé sejti, kedves detektív uram, hogy 

mi ötlött nekem leginkább a szemembe. Az, 
az, Uram, az a K. betű ott a név előtt! Ez 
a betű izgat úgy, amint valakit egy K izgat-, 
hat, aki szenvedélyes nemességkutató.

Kezdettem nyomozni. Első sorban t e r- 
mészetesenaz ügyvédi kamarához men
tem, megtudandó, ha vájjon van-é ott 
bejegyezve ily nevezetű ügyvéd. A válasz 
tagadó volt. Abszurdum — mondám — hisz 
ez ügyvédi felszólitó levél I Oda van nyomva, 
hogy a Kenyeres cég „m e gjb i z á s á b ó 1“ 
s felszólitási dijat is követel. Ezt 
pedig tudomásom szerint csak ügyvéd 
teheti.

A kamarától a városi bejelentő hiva
talba siettem, ott meg azt a választ kaptam, 
hogy Brassóban csak egy hasonnevezetü

egyén van, de az nem ügyvéd, hanem 
orvos. Abszurdum, — mondám itt is, — 
hisz az az orvos a Kenyeres cég fia és — ha 
jól tudom — beltagja, s mint ilyen, nem ir 
a cég „megbízásából“, hanem mint maga a cég, 
s a céget a levélen per procura ellenjegyzi.

De meg aztán azért sem ö az, mert 
hiszen csak nem fog ilyen ögyvédtempót 
alkalmazni követelésének behajtására ő, aki 
annyira megveti, becsméri i az ügyvéd-mes
terséget ? Ö, aki csak nemrég a városi köz
gyűlésen nyilvánosan is megsértette az ügy
védi kart (bár utóbb bocsánatot is kért érte) 
s aki máshol is, törvényszéki tárgyaláson, 
gőzfürdőben, utón-útfélen a fiskálisokat szidja.

Száz szónak is egy a vége! Megálla
pítottam, hogy a levél írója nem az orvos 
Kenyeres. De hát akkor ki ? riadtam fel 
sötéten !

Nekem annak a K betűnek eredetét 
tudnom kell, mert betege leszek hanem a 
dolognak.^. a ÍBIUWH

Színház
Brassó, 1911. 
junius 3. —

A nyári brassói sziniszGion tükre, 
visszapillantással a kassal szezonra.

— Saját tudósítónktól. —

Most, hogy néhány hét múlva isihét 
megnyílnak a nyári színkör kapui a magyar 
szó előtt, bizonyára nem lesz érdektelen, ha 
az uj szezon műsorát ismertetve, azzal rövi
den foglalkozunk. Még soha olyan bő és 
vonzó repertoir nem állott Komjáthy rendel
kezésére, mint az idén. Újdonságra újdon
ság és sikerre siker következett, s általában 
feltűnt Kassán, hogy a prózai művek is slá
gernek beillő sikereket arattak. így nagy 
nagy sikereket arattak: A Balga szűz, Kare- 
nin Anna, A testőr, A sárga liliom, A me
dikus. Valósággal ünnep számba ment a két 
Lehár premier : a Cigány szerelem és a Her
ceg kisasszony, amelyek pazar kiállításban 
kerültek színre.

Ezeknek sikerével is vetekszenek Fali 
Leó Babuskája, Jarnó Muzsikus leánya és 
az angol Balkáni hercegnő, azután az Édes 
öregem, Narancsvirág, Hallhatatlan lump 
stb, stb. De nem kisebb hatást ért el a 
társulat nehány kitűnő reprizzel. Ezek .* Verő 
György Szultánja, amely a fővárosban is új
donság számban ment, s az angol táncos 
operett csillagok: Gésák és Kis szökevény. 
Valamennyi friss, lüktető, pompás előadás
ban került színre, melyeknek örömmel tap
solt a kassai közönség. Ugyancsak szép há
zakat vonzott Ziehrer sikerdús operettje, a 
Svihákok, amelynek ötletes szövegén, fülbe
mászó muzsikáján meg sem látszott a 8 évi 
pihentetés Felújíttattak a Víg özvegy, Ma
darász, Bobherceg és a Sulamith. Opera új
donságul Puccini „Pillangó kisasszony “-át 
(Madame Butterfiy) hozza Komjáthy, Várady 
Margittal a címszerepben. A prózai újdon
ságok közül a Barrikád (dráma), Szentliget 

i (vígjáték), Nagy Endre Zseni-je, Bábjáték, Is- 
j meretlen táncos arattak főképpen nagy íet- 
j szést. Drámai reprizekként színre kerülnek a 

Kis lord, Dolovai nábob leánya, Stuárt Mária, 
i Cyranó, Egy szegény ifjú története és a Bu- 
i ^ov. -

Mindent egybevéve, leszűrhetjük a fen- 
। tebbiekből, hogy olyan mozgalmas és válto- 
t zatós színi szezonnak nézünk az idén eléje, 
l mint sehol a vidéken.

DIVATÁRU!
Ezennel közhírré teszem, hogy a Reschner f 

Gyula Héle áruraktárt, Fekete-u. 19. sz. a. 
megvettem és valamennyi árut

bámulatos olcsó áron adom el

Férfigallér drbja 32 és 40 fill, 
48 „„ kézelő

1 drb vászon 23 m.
1 Iris 23

. 11-80

. 10-50
Férfiszövetek ezelőtt 10, most 5’—

Férfi-nyakkendő azelőtt 2 K. most 1 
színes azelőtt 4 K. most 2 K. 50 f.

500 ni. selyemszöv. azelőtt 4K,m. 2 — K 
500 „ angol batiszt „ 1'40 „ 0 56 „

1000 ,, gyapott-delén „ 180 „ v— „
5000 „ karton „ - 80 „ 0 40 „
1000 ,, atlaszszatén „ 120 „ 0 56 „

: méterenkint, 
K. Konfirmáló szövetek krém, fekete és

. ... ____ - -- - Férfi-mellények azelőtt 15 K. most 6 K.
Csipkebiuzok 4 K. 5()T Csipke-, selyem- és batiszt-bluzok, pongyolák, aljak 
és fehérnemüek félárban. — — Egg számoló pénztár olcsón kapható.

RESCHNER GYULA



1*7. SZÍ*. BRASSÓI LAPOK & oldal.

S^inJjáxi Újság.
Mint minden esztendőben eddig, 

úgy a folyó színi évad ideje alatt is 
meg fog jelenni a „Brassói Lapok“ ki
adásában a

„Színházi Újság.“
Eleget teendő azonban a minden

felől megnyilvánuló kívánalomnak, a 
színházlátogató közönség igényeit min
den tekintetben kielégítő alakban és 
tartalommal bocsátjuk útjára az idén 
lapunkat.

Eleddig a Színházi Újság jó for
mán csak a szinlapot pótolta.

Most azonban — hasonlatosan a 
Budapesten megjelenő, széliében is
mert Színházi Héthez — heti lappá 
alakultunk át, mely minden vasárnap 
reggel, illetve szombaton délután fog 
megjelenni, tartalmazván elsősorban az 
egész jövő heti műsort, a színre ke
rülő összes darabok rövid kivonatával.

Magának a szövegnek a tenorja víg, 
kedélyes hang lesz, lévén célunk a kö
zönség szórakoztatása, nem feledke
zünk meg azonban tulajdonképpeni cé
lunkról, kitűzött irányelvünkről, á bras
sói magyar színészet fejlesztéséről és 
támogatásáról sem, hogy ezáltal ez- 
irányu kötelezettségünknek ís eleget 
tegyünk —: mert Brassóban a ma
gyar színészet nem csupán szórakoz
tat, nem csupán kulturális missziót 
tölt be, de egyszersmind szolgálatában 
áll annak a nagy eszmének, mely min
den magyar szivét betölti: az uj hon
foglalásnak.

S éppen azért, nem csak a ma
gunk nevében kérjük közönségünk tá
mogatását, de kérjük azt a magyar 
színészet, a magyar Géniusz nevében.

Lapunk szerkesztését Győri Imre 
és Fábián Tibor dr. újságírók vállal
ták, kik úgy súlyban, mint számban 
igen tekintélyes újságíró gárdát gyűj
töttek a Színházi Újság zászlaja alá.

Hamég megemlítjük azt, hogy 
lapunk egyúttal a színtársulat hivata
los lapja is lesz, nincs több mondani 
valónk.

Az első szám már a folyó hó kö
zepén meg fog jelenni s úgy e szám, 
mint a következők is, gazdagon lesz
nek illusztrálva színtársulatunk tag
jainak arcképeivel s aktuális színpadi 
meg helyi felvételekkel.
Előfizetési ára házhoz hordva 3 K.

„ „ kiadóhivatalból átvéve 2 K.
50 fillér az egész idényre.

Hazafias tisztelettel 
A „SZÍNHÁZI ÚJSÁG* 

kiadóhivatala 
Kapu-u. 64 sz.

Hz ellopott fejkendő.

A férj mint „tolvaj“.

— Felebbviteli főtárgyalóé. —

Saját tudósítónktól.
Brassó, 1911.
— junius 3.

Jogászi terminológiával élve, tudjuk azt, 
hogy van a törvénynek betűje és van szol
omé.

Körülbelül hasonlóan az élethez, mely
nek rendszerint rideg prózája mellett van 
tagadhatatlanul — poezise is! A jogbölcse- 
letek gyakorlati alkalmazásánál a legszebb 
bírói tény az, hogy a törvény emez említett 
szelleme érvényesülni képes ott is, a hol a 
rideg betű annak látszólag ellent is mond.

Önkénytelenül is erre a kis elmélke
désre juttatja az embert az a bűnügyi felebb- 
viteli főtárgyalás, melyen az elmúlt hét egyik 
napján törvényszékünk büntető tanácsa egy 
„lopási“ ügyet vett másodfokuan bírói bonc
kés alá.

Jómódú, környékbeli fiatal gazda volt 
a vádlott, — a panaszos pedig— a felesége, 
a ki bűnvádi panaszt tett ellene, a miért 
ellopta a — fejkendőjét! Történt pe
dig ez a szörnyű bűncselekmény a falu 
nagyvendéglőjében rendezett táncmulatságon, 
ahol a már egy idő óta egymásra duzzogó, 
külön élő házaspár találkozott. Ugyanis míg 
a menyecske egy más karján táncra perdült, 
a férj nejének a pádon hagyott fejkendöjét 
felkapta; és azzal dacosan ő is egy másikkal 
fogott egy keringőbe------------

Az első fokban Ítélkezett járásbiróság 
3 napi elzárásra ítélte a vádlott férjet.

A felebbviteli fórum előtt a panaszos 
fenntartotta ugyan panaszát, de itt már a 
bírói álláspont, — mondjuk úgy, hogy egy 
kissé az élet — poezisa felé hajlott, de ter
mészetesen prózai reális érveléssel! A kis 
fejkendő - a házasfelek közös szerzeménye, 
melyről az ugyan folyamatban levő, de még 
Ítélettel be nem fejezett válóperben rendel
kezés nem történt, s igy tehát részben a 
vádlottnak is „tulajdona“. A panaszos asz- 
szonyka erre pedig apodice kijelentette, hogy 
tulajdonképen nem is reflektál a kendőre, 
hanem a vádlott megbüntetését kivánta, mert 
őt a kendő elvitelével — boszantotta.

És igy jött aztán, hogy a „beigazolt 
lopás“ dacára is a II. fokú ítélet vádlottra 
nézve felmentő lett.

Az ítélet kihirdetése után — úgy mond
ják — még itt Brassóban egy kis áldomást 
rendezett a felmentett vádlott, amelyen a 
duzzogó menyecske is jelen volt. —Sx—

Irodalom.
*

Brassó, 1910. junius &

[—] Haladás. A szabadgondolkodás je
gyében megindult egyetlen progresszív 
irányú revue harmadik száma az eddigi 
programmjához híven bő ős változatos tar
talommal jelent meg. A Csiky Jenő és Do- 
mokos-Haraga Balázs szerkesztésében fél- 
havonkint mngjelenő harcos folyóirat ve
zércikkében a szabadkőmivesség és az ál
lam közötti viszonyt ismerteti, mely úgy 
aktualitásánál, mint a kérdésnek beható 
megvilágításánál fogva méltán tarthat szá
mot a legnagyobb érdeklődésre. Ezen kívül 
egy csomó más aktuális kérdés, társadalmi 
problémák, esztétikai cikk, kritika, kortör
téneti jegyzet színezi az eleven és mozgé
kony folyóiratot. Szépirodalmi részben pe
dig jobbnál-jobb novellák és versek válta
koznak, — közte Nil és H. Szederkényi 
Anna értékes írása, továbbá Oscar Wilde 
egy ismeretlen, izgató tárgyú, csodaszép 
története : A szerzetes és a minisztráns fin. 
Szerkesztőség Kolozsvár, Bólyai-utca 3 sz. 
a budapesti szerkesztőség: Budapest, II. 
Batthány-utca 37. kiadóhivatal: Kolozsvár, 
Bólyai-utca 3 sz. Előfizetési ára egész évre 
10 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor, 
egyes szám ára ötven fillér. Kapható min
den könyvkereskedésben és dohánytőas- 
dében.

Tanügy.
*

Brassó, 1911.1 
június 3. —

Évzáró vizsgálatok.
A brassói állatni kereskedő tanoncis

kola 1911 évi junius 18-án a belvárosi ál
lami elemi fiúiskola helyiségében tartandó 
tanévi záró-vizsgálatainak sorrendje: Általá
nos és keresk. számtanból, d. e. */48--V»9 
óráig; I., II. és 111. osztály. Olvasás és hoz
záfűzött reáloktatásból, d. e. Vad—VdO órá
ig : I., II. és III. osztály. Német nyelvből, 
d. e. VdO—10 óráig: I., II. és Ili. osztály. 
Földrajzból, d. e. Vall—V1I2 óráig: I., H. 
és III. osztály. Könyvviteltanból, levelezés és 
váltóisméből, d. e. Vd2—12 óráig: I., II. 
és III. osztály. A vizsgálatokkal egyidejűleg 
a tanulók írásbeli és könyvviteli munkálatai
ból kiállítás rendeztetik.

A brassói állami iparostanonciskola 
1910—11. tanévi vizsgálatainak sorrendje: 
1911. évi junius hó 19-én, hétfőn este 6 
órától: Előkészítő á., b„ élők, d., élők. é. 
és I. B. osztályok. Junius hó 20-án, kedden 
este 6 órától: Előkészítő c., h., előkészítő 
g.; I. É., I. D. és R. n. osztályok. Junius 
ho 21-én, szerdán este bórától: Előkészítő 
f., 1. C. osztályok. Junius hő 25-én, vasár
nap d. e. 9 órától: I. A., II. B. és III. osz
tályok. Ugyanaznap d. e. II órától a bel
városi áll. iskola tornatermében záróünne
pély tartatik és kiosztatnak a jutalmak. Az 
előkészítő c., f. és rajznélküli osztály, to
vábbá az I. A., II. A., II. B. és III. osztály 
vizsgái a belvárosi áll. el. fiúiskola: — az 
előkészítő a. és I. É. osztály vizsgái a bo

A^rassói&itorkészitő Iparosok ÁrucsaraokSzövettezete“mint az O.K.H. tagja 
a nagyérdemű vásárló * ■ 1 1 F r I káték, ebédlők, ari-szobák és salon-berende- 
közönség szives figyel- 11114111*9801 IFT H HU ■ lsekből.Elvállal: teljes lak- és konyhaberende- 
niébe ajánlja dúsan |||||||| I AKIHI Hl zéseket; készít: commers és kárpitos árukat, 
felszerelt — — — UHUM1UAIU* Ul valamint középüieti (^A) berendezéseket.

Az árak a legegyszerűbb kiviteltől a legdíszesebbig jutányos áron, kedvező feltételek mellett kaphatók. 
I^QIQ^QPU. 36. Megtekintés vételkötelezettség nélkül, költségvetés díjmentesen. KolOStOr-U. 36.
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tanyai áll. el. iskola; — az előkészítő b., g. 
is C. osztály vizsgái a bolgárszegi áll. e! 
iskola; — az előkészítő d., e., h. és I. D. 
Osztály vizsgái az őbrassói áll. el. iskola; — 
az I. B. osztály vizsgái az ipari szakiskola 
helyiségében tartatnak. A vizsgálatokkal egy
idejűleg a tanulók írásbeli és rajzmunkála- 
iaiból kiállítás rendeztetik.

Halálos automobil 
szerencsétlenség.

A jószívű királyihercegnő.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. — —

Predeál, 1911. 
junius 2. —

A Bukarest-plojesti utón, Barcanest köz
ség közelében, tegnap halállal végződő auto- 
tomobil szerencsétlenség történt.

A Bukarestből jövő 266. automobil, 
amelyben Ferekyde belügyminiszteri osztály
főnök ült, az utón halálra gázolt egy 8 éves 
pórleánykát.

A végzetes baleset megtörténte után 
nyomban a szerencsétlenség színhelyére ér
kezett a trónörökös neje, aki a plojesti dia
kónus iskola látogatására ment automobilon.

Amint a trónörökös neje meglátta a 
kis leány holttestét, azonnal megállitfatta az 
automobilját, leszállt és magához hivatta a 
községi bírót s elrendelte, hogy a leányka 
temetése a trónörökös! pénztár költségén 
történjék. Egyúttal pedig azon óhajának adott 
kifejezést, hogy az automobil tulajdonosa 
olyan kárpótlást fizessen, amilyen csak le
hetséges.

A halálos szerencsétlenség okozója, 
Ferekyde, a következőképp beszélte el az 
esetet:

„A bukaresti utón haladtam, midőn 
Barcanesti község előtt, mintegy 20—80 szé
nával és szalmával megrakott parasztszekér
rel találkoztam. Meglassítottam a menetse
bességet és többször jelt adtam. Hirtelen egy 
körülbelül 8 éves leányka szaladt keresztül 
az utón. Megkísértettem visszatartani és az 
automobilt ellenkező irányba terelni. Szeren* 
csétlenségre azonban az automobil jobb 
szárnya elkapta a leánykát és a kerekek alá 
dobta. Az automobil a leányka testén ment 
keresztül. Én nem állottam meg a géppel, 
mert a parasztok nagyon dühösek voltait, és 
azzal fenyegetődztek, hogy engem és a sof- 
fört elpusztítanak. Megnagyobbított gyorsa
sággal hajtottam Piojestibe és ottan jelent
keztem a főügyésznél. Midőn értesültem, hogy 
a leányka elpusztult, heves idegrohamot 
kaptam.“

Ferekyde kijelentette végül, hogy mé
lyen sajnálja az esetet és hajlandó a leányka 
családját támogatni.

Biztos gyóg yszer: gyomor és cukorbetegek 
nek, köszvény, hólyag és vesebajosóknak 
— Fél pohár „VITA“-forrás a gyomorégést 
azonnal megszünteti. — Kapható minden jobb 
füszerüzletben, gyógytárban és drogériában.

A vállalat tulajdonosa a
CONSUM KERESK. RTG.

Budapest, VI., Teréz-körut 4. Telefon 318.
Főraktár:

Dresnandt Vilmos urn|l, Brassó.

Kellemetlen esernyő-csere.’
A drága kalap.

Saját 
tudósítónktól.

Brassó, 1911. junius 3.
Rokonai látogatására érkezett Bras

sóba néhány nappal ezelőtt Ziegler Mária 
buzoni lakos. Az uriasszony tegnap elláto
gatott egyik jóhirnevü kapu-utcai nőikalap 
kereskedésbe, hogy ott kalapot vásároljon 
magának.

A kalapkereskedésben az ernyőjét az 
ajtó mellé állította, ő maga pedig kalapo
kat próbált az üzlet hátsó részében. Kö- 
rülbelől egy negyed óra hosszat válogatott, 
mustrált a kalapok között, amig a ked
vére valót megtalálta, s a mikor az alku 
is megtörtént, távozni készült. Az ajtó mellé 
állított ernyője után nyúlt mindenekelőtt, 
azonban annak ekkorra nyoma veszett I 
Összekutatták érte az egész üzlethelyisé
get, de a legszorgosabb kutatás sem ve
zetett eredményre.

Az ernyő nyomtalanul eltűnt. A né
pes forgalmú üzlet vevőközönsége közül 
valaki nyilvánvalóan elcserélte.

Egy hétköznapi női ernyő elcseré- 
lése azonban még nem lett volna elég 
„eset“ arra, hogy külön cikkben foglal
kozzunk vele. Azonban ennek a látszólag 
egyszerű ernyőcserének elég érdekes po- 
intja van. ®

Mikor az ernyő eltűnése ugyanis min
den kétséget kizárólag megállapítást nyert, 
a károsult Ziegler Mária ijedten jelentette 

I ki, hogy a fal mellé állított ernyőjében 
egy drága női karkötő

is volt, amelynek értéke sokkal nagyobb, 
semhogy az ernyője eltűnésébe bele tudna 
nyugodni. Nem is nyugodott bele. Sietett 
a rendőrségre és megtette a feljelentést az 
érdekes, de kellemetlen esernyő csere ügyé
ben. A rendőrség megindította a vizsgála
tot, amelynek azonban eddig pozitív ered
ménye még nincs.

Hz eltűnt milliomos
c. szenzációs bűnügyi regény 

közlését kezdtük meg lapunk mai 
számában. A rendkívül érdekfeszi- 
tő és izgalmas regényt, amely az an
golok egyik népszerű írójának, Robert- 
sonnak a müve, egyenesen lapunk szá
mára készült fordításban adjuk és 
tudtunkkal az még magyar nyelven 
nem jelent meg. Eltekintve tehát a 
regény nagy érdekű voltától, ez a körül
mény is jogos indító okul szolgál, 
hogy „Az eltűnt milliomos“-! olvasó
ink figyelmébe ajánljuk.

3IIRE2K.
Brassó, 1911. 

junius ^3. —

Kávéházban.
— Az auto és a sofföv. —

— Két ur a „Korona“ kávéház balsarki „ki
rakatából“ spektálja'a világot. —

AZ EGYIK: Nézd Pali, milyen nagy
szerű autó áll ott a magyar ház előtt 1

A MÁSIK: Tényleg gyönyörű példány, 
egy cseppet sem bánnám, ha az enyém 
volna.
O®AZ EGYIK: Hát hallgass ide, az autó, 
amint látod bordó színű, hossza 3 méter 
15 cm, tartályába 25 liter benzin fér, 12 ló
erővel bír, ára volt 24.000 korona, meg

mondhatnád-e most már nekem, hogy — 
hány éves a soffőrje?

A MÁSIK: No már ilyen kificamított 
aritmetikához még egy Arehimedes sem 
érthet I

AZ EGYIK: Pedig lásd, a dolog na
gyon egyszerű, a soffőrje az autónak — 27 
éves!

A MÁSIK: Azt csak úgy gondolod !
AZ EGYIK: Hazug himpellér legyek, 

ha nem úgy van!
A MÁSIK: Hát aztán, hogy jutottál 

erre ?
AZ EGYIK : Nagyon egyszerűen : előbb 

mikor kinn voltam, megkérdeztem tőle I
—ax —

Xapunk legközelebbi szarna 
a pünkösdi ünnepek miatt szer
dán reggel a rendes időberj jele
nik njeg.

— Pünkösdi istentisztelet az 
Unitáriusoknál pünkösd másodnapján d. 
e. 11 órakor úrvacsora osztással egybekötve 
tartatik a ref. templomban. Ünnepi beszédet 
mond és úrvacsorát oszt Veress György 
lelkész.

— Egy Brall óban lakó magyar 
állampolgár kitüntetése. A király 
B r a s s a y András braiiai (romániai) lakos, 
magyar állampolgárnak, közhasznú működé
se elismeréséül, a koronás ezüst érdemke- 
resztet adományozta.

— A nagykőhavasi menedék- 
házért. Nagyszabású művészi esemény
nek ígérkezik az a müvészestély, ame
lyet az Erdélyi Kárpát Egyesület bras
sói fiókja rendez e hó 10-én a Dal
csarnokban a nagykőhavasi menedék- 
ház javára. A müvészest rendezője Ti
hanyi Vilmos, a Komjáthy társulat 
jeles buffókomikusa és rendezője és 
kívüle szerepelnek a kitűnő műsorban 
Vágóné Margit, Hevessy Mariska, He- 
vessy Gusztika és Tóth Böske a Kom
játhy társulat tagjai. Előadásra kerül
nek magánszámok és apró bohózatok. 
Jegyek kaphatók a Simay testvérek, 
Király Lajos és Fischer Sámuel üzle
teiben.

— Várjunk a hullafeldolgozó te
lepok létesítésével. A földmivelésügyi 
miniszter figyelmezteti a hullafe!dolgozó-te- 
lep létesítésével foglalkozó városokat, hogy 
a különböző szerkezetű készülékek használ
hatóságának megállapítása végett megkez
dett kísérletek még folyamatban vannak s 
addig, amig ez irányban az eredmények tisz
tázva nincsenek, a városok tartsák függőben 
a végleges elhatározásukat.

— Házasságszédelgő föpinoér. Iz
rael Salamon évek előtt Brassóban és Ko
lozsváron pincérkedett. Azóta felvitte az is
ten a dolgát. Máramarosszigeten huzamo
sabb ideig egyik előkelőbb kávéházban fő
pincérként alkalmazták. A főpincér ur ud
varolni kezdett Szabó Erzsi nevű házvezető
nőnek s házassági ígéret fejében kerek ezer 
koronát csalt ki azzal az ürügygyei, hogy 
az összeget üzlet alapításra fordítja. A hi
székeny nő átadta Izraelnek a pénzt s azóta 
nem is látta a házasságszédelgő főpincér 
urat, akit most országszerte köröznek.

— Az ékszertől vaj. Tritsch Ágnes 
brassói lakós ma feljelentést tett a rendőr
ségen, hogy ismeretlen tettes behatolt Hosz- 
szu-utca 54 szám alatti lakásába és onnan 
két értékes mellűit, az egyik smaragd, a má-
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sik safirköves, ellopott. Már néhány héttel 
ezelőtt is érzékenyen megkárosították a fel
jelentőt, akitől akkor, ugyancsak a lakásáról 
egy drága kövekkel kirakott női aranygyűrűt 
loptak el. A rondőrség mindkét esetben be
vezette a nyomozást.

— Korkép. Arra a cifra nyomorúság
ra, amelyben ma legtöbb ember él, jellem
ző anekdőtát hallottunk.

Egy szép asszony, aki szeret divatosan 
öltözködni, állandóan a férje nélkül jelent 
meg a társaságokban. Ha sétálni ment, ha 
bárhova ment, a férje soha sem volt vele.

Egyszer megkérdezte valaki.:
— Hogy van az nagyságos asszony, 

hogy a kedves férjét nem látjuk soha.
Mire az asszony sóhajtva így felelt:
— Sajnos, nem mehetek vele sehova, 

mert az ő jövedelméből csak nekem telik 
ruhákra.

— A brassói Kereskedelmi Bank 
uj helyiségében. A „Pesti Magyar Keres
kedelmi Bank“ brassói fiókja, mely jelenleg 
a buzasori Mandl-féle házban van, a jövő 
év folyamán uj helyiségbe költözik. Amint ■ 
értesülünk, a Kereskedelmi Bank uj helyi
sége Spitz Albert magánzó házában lesz, 
mely az Európa szálloda közvetlen szomszéd- : 
ságában most épül. Az uj bankhelyiség a 
legmodernebb berendezéssel lesz ellátva.

x Brand Fayence szappan a legkiválóbb 
toiletteésdezinficiálószappan. Brassóban 
minden drogériában és gyógy tárban kapható. 
Ára 1.50 korona. Főraktár: Lang és Theil 
drogueriában. —442—

— Az Elité kávéház. A régi füstös 
Elite kávéház egyszerre levetette megszokott 
ruháját s néhány nap óta uj köntösbe öltö
zött, hogy tetszetősebbé tegye magát a szó
rakozni, mulatni vágyó közönség előtt. Való
ban meglepi az embert az Elite kávéháznak 
uj berendezése. És az a kényelem, amelyet 
vendégeinek nyújt modern, ízléses berende
zésével, méltán nagy városi kávéházzá lép
tette elő. A pünkösdi ünnepek alatt Kozák 
Dávid kedvelt zenekara fog hangversenyezni 
benne, amelyre felhívjuk közönségünk figyel
mét és érdeklődését.

— Melyik gyógyszertár lesz 
nyitva ? A belvárosi gyógyszertárak közül 
Roth Viktor „Medve“ gyógyszertára Hir
scher és Árvaház u. 1 sz. lesz nyitva vasárnap l 
délelőtt 9 órától este 9 óráig. — A külvárosi | 
gyógyszertárak, úgy mint eddig, a vasárnap 
dacára is nyitva tartatnak.

A világ legjobb pouderja: YES porcéi- j 
lánpouder. Brassóban minden gyógyszertár- j 

bán és drogériában kapható. Három és öt 
koronáért

— Zene a sétatéren. A városi ze
nekar kedden délután fél 6 órakor az al
só sétatéren hangversenyez.

— SZAMOSI ELZA operánk nagy
nevű művésznője elragadtatással beszél a 
dr. Biró-féle Havasi ’ gyopár krém kitűnő 
hatásáról. Ugylátszik, liogy a Parisban ki
tüntetett készítmény mégis- csak jobb a 
nagyhangú hirdetett szépítő szereknél.

Ismeretlen tárgyak. Perfa üveg, Rej 
csiptető, Ultra lemez, E’astik sérvkötő, Sal- 
mey, csengő stb. mind ezen tárgyak megte
kinthetők Szentomosón Sándor látszerész 
fényképészeti sebészeti és elektrotechnikai 
intézetében Kapu-utca 57. Korona szállodával 
szemben,

ERDEI KÁVÉHÁZ, a természet bará
tainak figyelmébe ajálva. Jó ételekés italok 
kaphatók.

Dr. Teutsch Vilmos orvos utazásából 
vissza érkezeit és rendelését Kapuu. 13. sz. 
alatti lakásán újra megkezdette. Rendel 2—4 
óráig. 520.

Izsák Ferencz tánctanár a tanuló ifjú- 1 
ság szünidői tánctanfolyamát folyó évi junius 
hó 29-én kezdi meg. A központi száll óda j 
nagytermében. Hol jelentkezhetni is lehet min- i 
den este fél 8—10 óráig. 526 :

Pünkösd vasárnapján a Gambrinus kert- 1 
helyiségében katonazene hangversenyez. Kez
dete este 7 órakor. Beléptidij nincs.

A Kriegner-féle Tokaji Khina Vasbor 
nem támadja meg a fogat, nem terheli meg 
a gyomrot és ezért az összes vaskészitmé- 
nyek között az első helyet foglalja el. Világ
szerte évtizedek óta használják a-vérszegény
ségből eredő összes bajoknál, étvágytalanság, 
gyomorbaj, mindennemű testi gyöngeségnél 
és gyengén fejlődó gyermeknél. Valódi 5 put- 
tonos tokaji borból készül, nagyon kellemes 
izü és hatása biztos. Nagy üveg 6 korona, 
kis üveg 3 korona 20 fillér. Postán küldi 
utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldésé 
után KRIEGNER GYÓGYSZERTÁR, Buda
pest, Kálvin-tér.

A nyár veszedelmei és a csecsemők. A 
csecsemőkor halandóságának legnagyobb szá
zalékát a nyári megbetegedések szolgáltatják. 
Ezek közül is a legveszélyesebb a hasmenés, 
a gyermekek gyomorbélhurutja, mely elég 
gyakran pár nap alatt kioltja a csecsemő éle
tét. A gyomörbélhurutot többnyire a tej bak
tériumai okozzák, melyek a nyári hőségben 
rohamosan szaporodnak és a tej bomlását is 
előidézik. A tehéntej nemcsak akkor veszé
lyes a gyermekekre nézve, a mikor már lát
hatók is a bomlási processus eredményei. 
Éppen ezért kiküszöbölendő lenne a tej a 
gyermekek étrendjéből a forró évszak idején. 
A meleg időjárás alatt a tehéntej csak olyan 
alakban adható a gyermeknek, mely amellett 
hogy a tej alkotórészeit bomlásra nem képes 
állapotban tartalmazza, tápláló és könnyen 
emészthető anyagok hozzáadásával kifogás
talan táplálékot képez. Ilyen követelmények
nek felel meg az általánosan ismert Nestlé- 
féle gyermekliszt.

„Mindazon esetekben, — irja dr. Stiller, 
a nagyhírű budapesti orvostanár — melyekben 
enyhe, biztos és a gyomrot kímélő sós has
hajtóra van szükségem, évek óta csaknem 
kizárólag a természetes Ferencz József-kese- 
rüvizet veszem alkalmazásba.“Kaphatógyógy
szertárakban és füszerkereskedésekben. A 
szétküldési-Igazgatóság Budapesten. 3366-26

fl monarchia legnagyobb motorgyári 
■ cége Osers és Bauer, mely elismert hírnevű 
vállalat Budapesten VI. Podmaniczky-utca 
18. sz. alatt tart fenn fióktelepet. Akinek 
benzinlokomobilos cséplőszerelvényekre van 
szüksége gazdaságában az feltétlen bizalom
mal fordulhat Osers és Bauerékhez.

RTHELMIE GYÖRGY
r= mechanikus. _—— ^

BRASSÓ, Wsisz-Mihély-u. 23.
Teleién sz. 380. — Telefon sz. 380.

Képviselője a világhírű „IDEAL“ 
és „ERIKA“ írógépek, „VERlTAS*;var- 
rógépek, különleges ipargépek, gramo
fonok, sokszorosító készülékek, számoló- Hl 
gépek, tollbamondó gépek, vili.' zseb
lámpa stb. — Valamennyi első osztályú 
hozzávaló. festékszalag, szénpapiros, mi-

I meograf festék, radirgummi, gramofon
lemezek, tűk, varró-és himzőselymek stb.

— Finom mechanikai műhely. =
1 Patentmodellek készítése, vala

mennyi finom mechanikai készülék és 
pótrészek. — Különlegességi-javító mü- 
hely, fizikai és elektrotechnikai műsze
rek, úgyszintén minden gyármányu író
gépek, varrógépek, grammofonok és 
mechanikai készülékek.

MŰIMMÉ
Béreljen festékszalagot és hozzá

valót. Tartassa írógépét szakemberrel évi 
pauschale árért rendben. Sok pénzt 
és idői fakarit meg az által.

lihbnkDlii.

Kegénp-csarnoX

A^ eltűnt milliomos.
— Angolból. —

1.
A tűzhelynél melegedve egy eseten 

gondolkoztam, amely nagyon is megérde
melte azt a feltűnő, vastagbetüs nyomást, 
melylyel az összes napilapok közölték.

Rejtélyes eset volt.
Silas F. Ford ismeretes volt az atlanti 

óceán mindkét partján. Amerikában nagy üz
letembernek tekintették, Európában pedig, a 
mint lábát angol földre tette, nevezetességgé 
lett. Álig érkezett Londonba, számos alapí
tása és nagy üzleti, műveletei ámulatba ej
tették a kimérten dolgozó britteket.

Az egyesült királyság horizontját telje
sen elfoglalták személye és tervei. Az újsá
gok telve voltak dicsérettel, támadással, na
gyításokkal és panaszokkal. Hol azt írták, 
hogy többszörös milliomos, hol pedig, hogy 
a bukás szélén áll.

Szóval, a lapok csak vele foglalkoztak 
és igyekeztek személyét minél jobban meg** 
világosítani.

A szenzáció erejével hatott tehát egy
szerre csak annak a híre, hogy a nagy pénz
kapacitás eltűnt.

Csütörtök este, deczember 18-án el
hagyta Londont és Mendon Hallba, Benerley 
lordtól bérelt birtokára utazott. Két legügye- 
sóbb alkalmazottja kísérte el. Péntek dél
előtt velük dolgozott; de az alkalmazottak 
délután háromkor visszautaztak Londonba. A 
milliomos délután négytől hétig titkárával dol
gozószobájában dolgozott, nyolc órakor pedig 
megvacsorázott. Vacsora után, mint rende
sen, egy óra hosszat orgonázott a nagyte
remben. Egy negyed tizenkettő felé hálószo
bájába vonult és komornyikját, Jacksont éj
jelre elbocsátotta.

Háromnegyed óra múlva titkárát, Har- 
bordot a priváttelefonhoz hívták. Fordnak 
tudniillik telefonösszeköttetése volt a közeli 
Camdon várossal.

A telefonhir Londonból jött és oly fon
tos volt, hogy a titkár rögtön fel akarta köl
teni főnökét f Ismételt kopogtatásra sem ka
pott azonban feleletet és benyitva a szobába, 
kitűnt, hogy Ford egyáltalában nincsen benn.

Xz meglepte a titkárt, de egyelőre nem 
aggódott; keresni kezdte a házban. Egy szol
ga segített neki ebben és nemsokára Jack- 
son és Buttler is csatlakozott hozzájuk., A 

j meglepetés nemsokára csodálkozássá nőtt. 
Még több szolga jött most segítségükre és 
végül ezeknek egy része fáklyákkal felsze
relve a kertet és a parkot kutatták át.

Reggel korán havazott és a hő a park 
I utaii teljesen elborította.

Az első lovász ráakadt ura nyomára, 
ügy látszott, hogy Ford a kastélyt elhagyta 
és a parkon át addig a falig ment, mely az 
országút mentén állott.

Ez az ut, mely Mendon falutól Cam
don város felé vezet, a birtokot körülbelől 
egy negyed mértföld távolságban keresztezi.

A nyomok égési biztosan az eltűntéi 
voltak, mert Silas Ford oly széles orrú ci
pőket hordott, hogy cipői elülő alakja miatt 
rögtön fel lehetett őket ismerni.

A lámpák fényénél egészen a falig le
hetett a nyomokat követni, — de itt telje- 

I sen eltűntek. A fal terméskőből épült és egy 
kissé ügyes férfi könnyen átmászhatott rajta. 

I A hó, mely az alatta húzódó országutat ta- 
i karta a forgalom által piszkos, sárrá lett, a 

melyben már nem lehetett nyomokat látni.
(Folyt, köv.)
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■=4 Tőzsde =
»8 magyar Általános Hitelbank* 

brassói fiókjának távirati értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE

Zárlat:
Budapest, 1911. junius 3.

Magyar kitel 823*—
Osztrák kitel 644*75
ÁlUmvasut 753 50
Jelzálogbank 485’50
Leszámítoló Bank 563*—
Hazai Bank 303 —
Magy. Agrár és Jár.-bank 512 50
Magy. Bánk ás Ker.-részv. 747’50
Rimamurányi 677*50
Sa'gótarjáni 657'—
Közúti vasút 762.—
Városi villamos 390’50

Irányzat: szilárd.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Búza 1112
Zab 7-67
Tengeri májusra 6*62
Rozs 9 05

HALLÓ bjovA?!
Fischmann György 

f^rfiszabó £s kémiai 
pecséttisztitóhoz.

t Ruhámat mindig nagyon pontosan ás 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz.

' — Javításokat legolcsóbban számit —

‘ »Brassó, Kapu-u. 6.

JLJBMÍUJAB1L
TELETÖM. — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jehe n tés ei. i

(Budapest, 1911. junius 3 )

(Este 10 óra.)

A miniszterelnök Becsben.

Bécs, junius 3.
Khuen Héderváry Károly gróí 

miniszterelnök ma reggel 7 órakor 
Becsbe érkezett, s hosszabb ideig tartóz
kodott a király személye körüli mi
niszternél.

A miniszterelnök még a délután 
folyamán visszautazott Budapestre.

A szegedi mandátum.

Szeged, junius 3.
A szegedi válsz tópolgárok ma 

felkérték Fabinyi Ferenczet, hogy vál
lalja el a Rósa Izsó helyett a je
löltséget, Fabiny még nem adott vá
laszt.

Szó volt Perjéssy László jelölé
séről is, miután azonban Perjéssy re
formátus ember és szabadkőműves, 
ennek a jelölése szakadást okozott 
volna a szege i munkapártban.

A Justh pártiak Kemény Árpádot 
akarják jelölni.

Kossuth állapota.

Budapest jun. 3. i
Kossuth Ferencz állapotában ál

landó javulás mutatkozik, ennek da
cára azonban még nehány hétig nem 
szabad lakásáról kimozdulnia.

Merényletterv 
a budapeti—brassói gyorsvonat 

ellen.

Budapest, junius 3.
A budapesti főkapitányságon ma 

megjelent egy munkásruhábi öltözött 
ember s elmondotta, hogy egy Bihari 
János nevű államvasuti segédfékező 

I rablótámadást tervez a ma este Bras
sóból Budapestre érkező gyorsvonat 
ellen, s annak poslakocsiját ki akarja 
rabolni. Előadta, hogy Bihari, miután 
ezen tervének kiviteléhez segítségre 
van szüksége, őt is beavatta titkába s 
felbujtotta, hogy segédkezzék neki a 
vonat kirablásánál.

A munkás előadása alapján ma 
este egy detektív ment ki a munkás 
ruhájába öltözve, segédkezni Biharinak 
akit azután éppen abban a pillanatban I 
tartóztatott le, amikor tervét — a j 
munkás ruhába bujt detektív segitsé- j 
gével — végre akarta hajtani.

Ki akar 

szép lenni? 
kevés hölgy van a világon, ki a 

FÖLDE S - f é 1 e

MARGIT-CRÉME 
arckenőosöt ne ismerné. A bőr mindennemű 
tisztátalanságát, szeplőt, pattanást, mite- 
szert, májfoltot, ráncokat stb. gyorsan és 

- biztosan eltávolít és az arc ideális, szép 
és üde lesz. Nemcsak az arcbőr, hanem a 
nyak, váll és kéz fehérítésére és szépí
tésére is legalkalmasabb. — Az összes szé- 

pitőszerek között a

Földes-féle Margit-Créme 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert tel

jesen ártalmatlan, és zsirtalan.
Nagy tégely 2, kicsi 1 korona, minden gyógy- 
tárban és drogériában. — Kiváló toilett- 
cikkek: Margit hölgypor (3 szinben) 1*20 
kor,, Margtt-szappan 70 fillér, Margit-fog- 

pép 1 korona, Margit-arcviz I korona.
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni, melynek 
ártalmatlanságáért és kitűnő hatásáért 

felelősséget vállalok.
Készíti és postán küldi:

FÖLDES KELEMEN gyógyszerész 
ARADON.

Kapható Brassóban: Homung Gyula, Jekelius Nán
dor, Kellemen Ferencz, Klein Viktor, Kugler Rezső, 
Láng és Theil drog., C. H, Neustádter drog., Neu- 
stadter Jenő, Obert Henrik, Róth Viktor, Stenner 
Frigyes, Schuster A. W. 320

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési ára 
HELYBEN vagy VIDÉKRE : 

házhoz hordva . postán küldve.

Egy évre . . . . 20.—
Fél évre . . . . 10.—
Negyed évre .... 5.— 
Egy hóra .... 1.70

Előfizetni bármely naptól ke zdve lehet.
Mutatványszámokat készséggel küldünk.

AZ ÁSVÁNYVIZEK GYÖNGYE. 1 
HORUTÖS 8 ÁRTALMAMNÁL I 

. KIVÁLÓ GYÓGYÜIZ 
umT~ ©YÖWYTT !H I

Főraktár:
Theil L. és E. 0. ásványvizkeresk,cégnél.

Telefon szám 463 :

Alkalmi ajándékra!
Esernyők,

Sétabotok, <33«)

Pipere áruk,
Játékok,

Villanyos zseblámpák stb. 
===== Olcsón kaphatók! ===== 

REISER FRIGYES-nél
KOLOSTOR-UTCA 31. sz.

Élővirágok
Mindenféle csokrok, úgymint: meny
asszonyi, báli, koszorús-lányi,névnapi, 

Koszorúk 
bérmily virág-összeállítás legjobban 

és mégis olcsón kaphatók:

FINK VILMOS
virágtermében

Brassó, Kolostor-utca 36. sz.
a Transsylvania kávéházzal szemben.

TELEFON-SZÁM 83.
Vidéki megrendelések pontosan és 

gondosan eszközöltetnek. 4

Uj kefeüzlet
Brassó, Árvaház-utca 7.

Ruhakefék, hajkefék, fogkefék különféle 
minőségben; cipőkefék, surlókefék, porolók, 
bútorpallók stb. a legolcsóbbtól a legfino
mabb kivitelig, úgyszintén valamennyi ebbe 
a szakmába vágó munkákat is a legponto
sabban és legolcsóbban készítem el.

Szives pártfogást kér 3198
mély tisztelettel:

Zeides József.
Saját készitményü modern

rtHílil
épület-kerámiákat, csempe falbur
kolatokat, épület-szobrászati mun
kákat bármily kivitelben és ezeken 
kivül minden e szakba vágó mun

kákat elvállal

Z iegIer Fere n ez
iparművészeti szobrász és kerámikus

Feketehalom.
UK*



A „Brassói Lapok“ pünkösdi melléklete.
Más világ a ti világtok . . .

Irta: Gr. L. O.

Más világ a ti világtok, — 
Más világ az én világom !
Hogy mindig csak magam vagyok:
Higyiétek el, nem sajnálom 1

A világom álom világ 
Semmiben sem szűkölködöm;
Sok, sok, ~ ami nektek semmi — 
Nekem boldogság és öröm.

Virágos kert a világom, 
Benne álmadozva járok. 
A szivemben mint a lepkék 
Kergetődznek tarka álmok.

Ha az egyik bármily szép is — 
Csalfán messze elszáll tőlem, 
Jön helyébe szebb és újabb;
Vigaszt, feledést hoz nékem.

Más világ a ti világtok, — 
Más világ az én világom!
Álmadozni és dalolni — :
Ez az egész boldogságom!

S majd, ha elszáll ifjúságom, 
S rég kifogytam már a dalból, — 
Akkor is jó: késő ősszel 
Álmodni egy szép tavaszról . . .

Az emberevő.
Irta: Révész Béla.

Három vén leány egy meleg posztóke
reskedésből évek óta fürkészve kikandikált a 
világba. Várták, egyre várták a férfiút, aki 
eljön értük, szelíden megfogja a kezüket és 
elvezeti őket a gyönyörűségek útjára, a mi
ről a magányos pillanatokban, sápadozva, 
elpirulva, vergődő képzelettel elgondolkoztak. 
Mind a hárman csúnyák és fonnyadtak vol
tak, de nem a hervadás — sokszor bánatos 
szép — fonnyadtsága volt az övék, de vé
kony arcukkal, szürke, fáradt szemükkel, 
zsugorodott testükkel, úgy tetszett, ha gye
rekeik lennének, azok is elnyűtten, töréke
nyen, mit sem változva mennének, mende- 
gélnének gyerekkoruktól az öregség felé.

A három leány egyre ijesztgette maga 
mellől a férfiakat, akik házasodni akartak 
és igy történt, hogy mennél inkább távolod
tak a nászos szenzációtól, annál szilajabban, 
betegebb mohósággal fantaziáltak a házas
élet délibábjairól s bizony, ha éjszakák ide
jén az ágyban vézna testüket rázta a forró
ság, sóhajtoztak, sirdogáltak is és vak két
ségbeesésükben görcsösen ölelgették a pár
nákat.

A legöregebb leány fejéről egyszer csak 
lesiklott a párta. Egy nagyfejü kereskedő
segéd, aki a makacs alkudozások dacára is 
kövér haszonnal vásároltatta meg a parasz
tokkal, az üzletfelekkel a különböző posztó
árukat, egy izgalmas napon előlépett a pult 
mögül és belebúgott a levegőbe. Odahajolt 
a legidősebb leányhoz és azt mondta:

— Tilda ....
Meleg volt a boltban, a sok posztó 

megágyazta a kicsi helyiséget, megfogta, el 
nem eresztette a kályha hőségét, puha, nyá
jas fészek volt a kicsi bolt és Tilda, mint 
egy beteg madár, borzongott a gyönyörű
ségtől, a hirtelen rászakadó csudától. Tilda 
fáradtan odanyujtotta fonnyadt pici kezét és 
visszasugta.

— Bernát . . .
A nagyfejü ember ilyenformán nem volt 

szolidáris kereskedősegéd társaival, a kik 
egymás után elillantak, ha Tilda és nővérei 
vizes szemüket megnyitották és mélázva, de

beszédesen rábámultak a hetyke legényekre, 
akik azonban — ezt szilajul érezték — 
csak a parasztok kiszolgálására szegődtek. 
Bernát elkapta Tilda tekintetét és valami 
brutális öröm ütögette mindannyiszor a szivét.

— A bolt, a posztó, a sok posztó ...
A násznap, a három vén leány szen

zációja, estére kimelegedett. A rokonság haza
ment, az elmúlt ceremóniák ünnepiessége 
ölelgette a leányok lelkét és meghatottságuk 
áthajolt az izgalomba, mely titokzatos sejtel
mekkel verte, bontogatta képzeletüket. Ódon 
almáriumok között, nagy méhü karosszékek
ben pihent a család, a zöld cserépkályhában 
szagos borókafenyő égett, nehéz illatok hul- 
lámosodtak a levegőben. Bernát nekitámasz- 
totta a fejét a karosszéknek és belebámulta 
lámpába, mely hosszúkás üvegdiszeivel szi- 
várványosan lógott fölötte. Tilda megfogta 
Bernát kezét, a másik két leány közelébe 
bujt a nagyfejü embernek. És a préda-férfit 
a család csókolta, csókolgatta. A középső 
leány kacagott, könnyezett és mondta:

— Menjetek aludni....
Bernát karonfogta Tildát és elindultak 

a másik szoba felé. Az ajtóban megálltak, a 
család bucsuzkodott, a három leány sirt, ösz- 
szefonódtak és ölelgették Bernátot, akinek 
ingott, megbicsaklott a feje a heves, támadó 
csókoktól. Tilda Bernáttal belépett a misz- 
tériumos szobába, a két leány pedig künn 
maradt s kuporogva bújtak bele az ágyukba.

Szerelmes jelenetek cikkáztak ezután 
benn a boltban is a délutáni csöndben, ha 
a parasztok a vásárlással nem alkalmatlan
kodtak és esténként a szobában, melyet 
gondosan szagositottak a leányok cukorpor
ral, purpurinnal, vagy almahéjjal. Bernát jó 
férj volt, dajkálta a feleségét, csókolódzott, 
ha Tilda csókot kért tőle és engedelmesen 
átadta a fejét, ha göndör hajzatában bab
rálni akart a család. Bernát formátlan testű 
volt, erős sem, de SZÍVÓS és szűk melle vér
tezett volt, ha hullottak rá az izgalmak, ha 
Tilda áradozva, néha exaltáltan, sikongatva 
rá-ráborult.

Vacsora után történi egyszer, hogy 
Tilda ráfonódva Bernát nyakára, hirtelen ösz- 
szeroskadt, két vékony karja lesiklott a nagy - 
fejű ember ölébe és Tilda eszméletét veszí
tette. Nem tudták eszméletre téríteni, orvost 
kellett hívni. A tudós ember sokat bajlódott 
Tildával és mialatt élesztgette ébresztő or
vossággal halántékát, a szive tájékát dörzsöl- 
gette, mérgesen mondogatta:

— Minek ment férjhez . . . nem neki 
való . . . persze . . . I

Bernát sírni kezdett. Tilda nővéreinek 
szemében lázas tűz lobbant, kigyult. Képze
lődésük egy lélekzetfojtó pillanat alatt mesz- 
szeségeket hozott a közelükbe, fekete fantó- 
mok közül világosságok szakadtak ki szá
mukra, kusza sejtelmek gyönyörűségeket 
súgtak nekik, buja forróság szállt az agyve
lejükre és mert idősek voltak, ráborultak ők 
is Tildára és sírtak, zokogtak, mint Bernát. 
Tilda föleszmélt és görcsös karolással levon
ta magához a nagyfejü embert.

Bernát lassanként megette a feleségét, 
egyre dajkálta, szerelmes ölelkezéseinek min
dig hevesen hódolt és valahányszor csontos 
karjaival átfonta Tilda derekát, titokban ki
lopott belőle egy-egy darab életet s Tilda 
elsorvadt, meghalt, mint a beteg, érzékeny 
virágok a nekik idegen, tropikus hőségben, 
öreg este volt már, mikor a temetőből haza
jöttek és Bernát a sógornőivel leült az asz
talhoz és sírván, meggyászolták Tildát.

Bernát eszével labdáztak az események, 
szükölt e képzelődéseitől, a mélységes szo
morúság ellágyitotta, a keze reszketett, mikor 
átkulcsolta a középső leány kezét és nyila- 
zott szivéből feliört a nyögés.

— Jolán . . .
Bernát és a vézna asszonyember, mint 

a fakó lelekmécs árnyai, összekusztak a föl
dön. Jolán beleharapott a nagyfejü ember 
ajkába és búgta, súgta :

— Te velünk maradsz . . .
Mikor fölébredtek az ölelkezésből, meg

ijedtek. Jolánra rámeredt a nővére, nagy sze-

mei kitágultak, sárga arca eltorzult és hör
dült a hangja:

— Ti gyalázatosak ...
Bernát második házassága éppen olyan 

volt, mint az első. A nagyfejü embernek ter
mészetében volt a szerelem. Őszinteségét 
bizonyítja az is, hogy a sors cudarul bánt 
vele és mindig rúgott rajta egyet, ha jött az 
alkalom és szerelmes hajlandóságait elárulta. 
Egy kissé deresedve bár, de csikófürgeség
gel jutott el Tildáig; magányos útja itt vé
get ért és mert Tilda elhalt mellőle, inten
ziven hajolt Jolán felé, a ki hosszú éveknek 
visszafojtott, most feltörő vágyaival rohant 
Bernát karjai közé.

A bolt megint benépesedett szerelmes 
jelenetekkel. Ebéd után Bernát lomposan, 
lustán nyújtózott karosszékében és nagyokat 
ásított. A hangja ilyenkor nagyon furcsa volt, 
az artikulálatlan hangokból állati nyugtalan
ság bődült ki. A szerelmes hivogatásra meg
jelent Jolán, vagyis fölkelt Bernát mellől az 
ülőhelyéről, lefogta és átfogta a nyújtózó em
ber karjait, rákuszott a nyakára és igy ma
radtak, a míg a harmadik leány rájuk nem 
kiáltott:

— Vevők jönnek ... — és a hangja 
reszketett..

A szerelmes pár szétrebbent, de vásárló 
nem mutatkozott és Bernát a fejét csóválva, 
megfogta sógornője kezét:

— Te mindig tréfálsz, Irén.
— Ráérnek az ilyesmire odabenn .... 

— szólt a vén leány és visszalökte a nagy
fejü ember kezét, heves gesztusával azonban 
végigsimogattá Bernát hosszú, csontos ujjait.

A fonnyadt élet, a mi tobzódó ébre
déssel kergette Jolánt a passziók felé, csön
desen pörkölődött, égett, az erőseknek, egész
ségeseknek való szerelmes lángokban. Jolán 
zsugorodott arca petyhüdt lett, megnyúlt, a 
ráncok mély völgyeket vájtak duzzadó sze
mei, vértelen ajkai körül, ha a pult körül 
járt, vagy átment a lakásba, csoszogott a 
nagy fáradtságtól, mely azonban, csodálato
san, a másik pillanatban elillant és Jolán iz
galmas frissességgel kigyózott Bernát körül.

Irén nem volt szereplő fél ennél a há
zasságnál, mint Jolán Tildánál, a ki áradó 
vak ösztönökkel csókolta, simogatta Berná
tot, de becézte nővérét is a látomás-verő je
lenetig, a mikor az orvos kimondta Tildáról 
a szentenciát, hogy az asszonyi állapot el
viszi Bernát mellől. Titkos némasággal, meg
feszült nyugtalansággal szemlélte Irén a má
sodik házasságot, idegessége néha ki-kitört, 
de palástolta az örvényes gondolatokat, me
lyek megrohanták agyvelejét, ha újra és újra, 
a friss nász mohóságával, csókosan össze
csaptak, Bernát és Jolán. Nem árulta el ma
gát, csak egyszer, a mikor egy este Jolán 
nyakán csüngött és a beteg asszonyt köhö
gési roham fogta el. A heves köhögés el
kapta lélekzetét. Jolán fuldoklóit. És Irén az 
ablakban fölkacagott. Rövid, trilláiban hirte
len kettétört kacagás volt ez, de fantasztikus 
lármával csapott rá a vergődő Jolánra és a 
bambán csudálkozó Bernátra.

Jolán kiégett teste összeomlóban volt, 
a csontjait se érezte már, beleroskadt az 
ágyba. Irén ápolta a nővérét. A vén leány 
ellágyult Jolán csöndes halódása meghatott 
érzéseket plántált a szivében és a halk es
téken — ha nem beszélgetett — fejét le 
horgasztva, merengő nyugtalansággal ült az 
ágy mellett. Ha Bernát benn volt a szoba 
bán, Jolán ráemelte csontváz-kezét a nagy
fejü ember vállára és ott pihentette, ha pe
dig kiszolgált a boltban, mindig róla be
szélgetett. A fáradt, szűk diskurzusok után 
egyszer nagyon izgalmas beszélgetésük volt. 
Irén keserű, gyűlölködő, gyászoló szivéből 
feltört egy régi, megőrzött érzés és megkér
dezte a nővérét:

— Miért szereted Bernátot?
Jolán fakó arca vörösre változott, sor

vadt testét újra paskolta a hirtelen forróság, 
arcában brutális erővel föllobogtak az em
lékezések, nehéz nyelve alig győzte az el
mondani valót. Az élettől elszakadó ember
nek utolsó karolásai voltak ezek az emóciók 
a gyönyörök után és mikor a házasélet tit-
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kairól beszélt Jolán, nyögve, verejtékes hom
lokkal, Irén rábujt a halódó asszonyra, csó
kolta az arcát, günnyögött, sugdosott hozzá :

— Erről beszélj Jolán ... az éjsza
kákról ... a nászéjszakákról .... beszélj 
. . . beszélj . . .

Jolán bágyadt ereje megacélosodott, vé
kony karjait fölemelte és letaszitotta magá
ról Irént:

— Te a halálomat kívánod . . .
A két nővér egymásra nézett csatázó, 

gyilkoló tekintettel, azután Jolán sirt, hör- 
gött, Irén pedig szólt csöndesen, vonta
tottan :

— Asszony akarok lenni . . . úgy, 
mint te ....

Temetés után, mikor Bériét kinyitotta 
a boltot, zokogva borult a pultra, sokáig 
sirdogált igy, azután fölemelte a fejét. A 
mindenféle posztók, a halinák, a barchentek 
szaga megütötte az orrát és Bernát bánato
san szippantgatott a kövér levegőből. Bernát, 
a fehérmáju Bernát belement a harmadik 
nászba és Irén egy beteg, epedő élet után 
találkozott a megálmodott víziókkal és eszét 
veszítve, mámorosán rámosolygott, rákaca
gott a halálra s röpült Bernát karjai közé.
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Ne mondjad . . .
Irta: Petri Arthur.

Ne mondjad nékem, hiába mondod, 
Hogy Te engem nem szeretsz ! ?
Nem volt, nem lesz több ilyen bolondod, 
Ölelj ... csókolj ? . . . szeress!

Rövid az élet e bánatvölgyön.
— Szép, tüzes és fiatal.
Közös kéj, ha átcikkáz szivünkön: 
Terem mámor, diadal!

Jer karomba, hadd vadúl szeretlek.
Ajk : ajkon. SZÍV : a szivén 1 
Imádlak váltig mig eltemetnek 
Síromon túl is híven!-------

A bencések.
Irta: Erdősi Dezső,

A hideg téli napsugár lopva szökkent 
be a nagyterem ablakán. A frakkos, re- 
dingós urak nem csábították, hátul, egészen 
hátul, ahol a minisztériumban dolgozó dij- 
nokok egy tagú képviselete állott, egy gör- 
bedt, aszott arcú, gyér, rőtszakállu ember 
arcán pihent meg. Valami izzadt fakó fény
ben ragyogott fel a dijnok arca, akit a 
pocakos ministeri tanácsos, a bemutatkozó 
államtitkárt üdvözlő küldöttség vezetője 
éppen akkor mutatott be az újdonsült nagy
fej ünek.

— Izé, hogy is hívják . .. ja, Feller. 
Igen Feller Gábor. Vagy Ferencz ? — for
dult a görbe ember felé.

— Ferenc, rebegte a dijnok és görbe 
teste csaknem összeroskadt a nagy tiszte
lettől.

Az államtitkár kegyesen nyújtotta a 
kezét. Híres volt a demokrata voltáról. A 
képviselőházban senki oly meggyőző hévvel 
nem tudta kidomborítani a demokráciát, 
mint az eljövendő Magyarország egyetlen 
üdvösségét, mint ő. Büszke volt a demok
rata voltára, ahol tíz embert együtt talált, 
ott tüntetett vele. Igazán véletlen, hogy 
mágnásleányt vett feleségül.

Feller Ferencz reszketve tette kezét 
a húsos, fehér, kemény kézbe. Lassan, 
bátortalanul felemelte a tekintetét is.

Aztán megriadtak mind a ketten. Az 
államtitkár kövér, sápadt arca rákszinüvé 
vált. Mereven bámult a fakó emberre. Egy 
szempillantás és eszébe jutott hol látta ezt 
az arcot. Egy szempillantás és mint a vízbe 
esetig ember, ki menthetetlennek tudja ma
gát és az utolsó pillanatokban megelevene
dik előtte az egész múltja, az államtitkár

a napsugár gyorsaságával száguldott keresz
tül elmúlt időkön és megállapodott a vám
ház egy szűk, homályos, piszkos irodájá
ban. Itt dolgozott egyedül ezzel az ember
rel, itt sikkasztottak együtt. Nevetségesen 
csekély összeget, tucat selyemharisnyákból, 
amiket az államtitkáráé Svájcból hozat, 
többe kerül, mint az összeg, amivel a két 
fiatal, könnyelmű gyakornok a kincstárt 
megkárosította. Feller Ferencet törvény elé 
állították és hat hónapra elítélték. A másik 
megszökött s huszonötesztendő múlva mint 
államtitkár látta viszont a bűntársát. A 
nagyur előtt elsötétült a világ. Úgy érezte, 
mintha magas szikláról lökték volna le s 
szállana, rohanna vadul, egyre fokozódó 
sebességgel. Büszke homlokát kiverte a 
verejték és sóhajva bocsátotta el a dijnok 
kezét.

Mikor tekintete ismét a dijnokra té
vedt, az már alázatosan, görbedten állott 
előtte. De a szeme az államtitkár arcán 
csüngött, áthatóan, öntudatosan. Az állam
titkár megértette. Megismerték.

Egyet-kettőt köhintett még, gondosan 
fésült gyér haját idegesen felborzolta s 
megszólalt. Hangosan, szinte kiáltva beszélt.

— Uraim, a fogadtatás, melyben a 
minisztérium falai közt részem volt, rend
kívül meghatott. Legyenek meggyőződve 
uraim, soha nem felejtem el. Ha a mun
kájukban is olyan nyönyörüségem fog telni, 
mint a mostani első szereplésükben, akkor 
nem lesz nálam boldogabb hivatalfőnök, 
de nem is lesznek boldogabb alárendel
tek sem.

Amit én mindenekfelett megbecsülök, 
az a munka és a korrektség. Az egyik 
kiegészíti a másikat, ha az egyik nincs 
meg, a másiknak értéke sokszorosan deval
válódik. Korrekt és munkás ember voltam 
egész életemben és ilyennek akarok tudni 
mindenkit,- aki velem együtt szívja a mi
niszteri palota levegőjét. A viszontlátásra 
uraim I

Harsogó éljenzés között,büszkén, emelt 
fővel távozott a nagyteremből az államtitkár.

— Nagyszerű ember 1 mondta a mi
nisteri tanácsos, mikor lementek a lépcsőn. 
Igazi demokrata. Láttátok milyen hosszan 
kezelt azzal a dijnokkal ? Nagyszerű ember!

A nagyszerű embert kórusban utána 
zengték az urak, azután szétoszlottak a 
minisztérium száz szobájába, ahol már várta 
őket a szolga korsó sörrel és virslivel. Ez 
a tiz órai; de. a sör nem habozott, a virsli 
már hideg volt, mert az ünnepség kissé 
elhúzódott. Sokan azt gondolták, hogy az 
államtitkár bemutatkozása bizony nem ér 
fel egy elromlott tízóraival.

Feller Ferenc nem igy gondolkodott. 
Már azért sem, mert neki nem tellett ily 
opulens villásreggelire Odalent a negyedik 
osztály másoló termében már várták a kol
legái. Ahogy belépett, megrohanták :

— Nos, mi volt? Mondott valamit az 
ideiglenes segédszemélyzetről ?

A dijnok leroskadt a székébe. A foly
tonos másolástól bénult agyában nyomasztó, 
vad mozgalom támadt. Száz gondolat ro
hanta meg, úgy mint huszonöt év előtt, a 
törvény széki tárgyaláson, amikor kétségbe
esetten próbálta bebizonyítani, hogy nem 
ő a bűnös, ő csak segített a másiknak, az 
gondolta ki a sikkasztást és elszökött. Nem 
hittek neki, elitélték s azóta nem volt oly 
izgatott, mint most. Hej, mi lenne, ha ki
rukkolna a kollegák előtt az ő nagy szen
zációjával? Ha felállana íróasztalára s onnan 
dörögné, hogy az uj államtitkár közönsé
ges sikkasztó. Olyan, mint ő volt. Persze, 
hogy az, hisz vele együtt sikkasztott. Mind
ezt el lehet mondani egy perc alatt, tiz 
perc múlva tudná az egész minisztérium, 
este megírná egy esti újság és holnap ? 
Holnap fejbe lőné magát az államtitkár ur. 
A kegyelmes ur! Persze kegyelmes, hiszen 
valóságos belső titkos tanácsos ! Ott talál
nák átlőtt homlokkal a mahagóni íróasz
tala mellett, vagy az angol bőrdiványon, 
vagy a piros selyemszőnyegen, amin járt 
egyszer ő is, amikor az államtitkári szobát 
takarították és a szolga megengedte, hogy 
végignézzen benne. Az Íróasztal fölött lóg 
a király képe, a sarokban egy márvány-

szobor, valami görög istennő, az asztalon 
egy ébenfa skatulya, finom szivarokkal, 
cigarettákkal, az ablakon plüss függöny és 
a szőnyegen holtan a kegyelmes ur.

— Meg vagyok őrülve, mondta magá
nak a dijnok.

A kollegák türelmetlenkedni kezdtek. 
Az egyik megrázta Feller vállát.

— Hát mi az, mért nem beszélsz ? 
Mit mondott az ideiglenes . . ..

A dijnok az asztalra csapott.
— Mit mondott ? Hát azt mondta, hogy 

semmit sem mondott. Fütyül az ideiglenes 
személyzetre !

Az emberek összenéztek. Buja álmok 
világa omlott össze. A legbátrabb, aki fő
hadnagy volt a jobb időkben, azt mondta :

— Disz . . .
Feller ránézett és fölugrott.
— Disznóság, kiáltotta. Disznóság ]
A dijnokokban meghűlt a vér. Meg

bolondult ez a Feller ? 0 volt eddig a pá
riák páriája, akivel a szolgák is gorombás- 
kodni merték, mert mindenki tudta róla, 
hogy 6 hónapot ült.

Nyílt az ajtó s az elkeseredett ideig
lenes segédszemélyzet szétrebbent. A szolga 
jött az elnöki osztályból.

— A Feller urat hivatja a kegyel
mes ur.

Halotti csend támadt. Megint az ex- 
főhadnagy tért először magához a meg
lepetésből. Pökhendi, rosszmájú ember volt 
és Feliért mélységesen megvetette. A kö
szönését nem viszonozta és mindig nagyo
kat pökött, ha elment az asztala mellett. 
Most is nagyot pökött és a kollégák felé 
fordulva, nevetve mondta:

— Talán bizony megtetszett a képe 
a kegyelmes urnák. Ez a buta pofa! .

És rámutatott a görbe dijnokra. Álta
lános röhögés.

De ez büszkén emelte fel sovány fe- 
ét. Haragosan mérte végig a nevető embe- 
jreket és emelt hangon szólt:

— Hát igen, ifjú korunkban jó isme
rősök voltunk. Még ha megpukkad is a 
főhadnagy ur.

— En is úgy vélem, jegyezte meg a 
szolga, mert láttam amint a kegyelmes ur 
a méltóságos úrral beszélgetett és a kegyel
mes ur ezt kérdezte: És milyen ember ez 
a Feller ?

— Nő és mit felelt a méltóságos ?
— Azt nem tudom, de jót mondha

tott, mert nyomban ide küldtek magáért.
— Megyek, rögtön megyek — szólt 

a dijnok.
Az ex-főhadnagy odaugrott hozzá..
— Kedves kolléga, a nyakkendője 

félre csúszott. Csak nem akar igy a kegyel
mes elé menni !

És mielőtt Feller tiltakozhatott volna, 
hosszú ujjaival belemarkolt a kopott kra
vátliba.

— A szalonkabát is poros, mondta 
egy másik kolléga. Hé, mit bámultok I 
Kefét ide !

És lekefélte a kopott kabátot, buzgón 
dörzsölte a hitvány kefét a foszladozó, 
fényes fekete szövethez, még le is térdelt 
hozzá.

Feller Ferenc boldogan támolygottki 
a másoló teremből.

Hanem az államtitkári szoba előtt 
hevesen dobogni kezdett a szive. Az els$ 
szobában osztálytanácsosok, titkárok lézeng
tek, akikre szent borzalommal tekintett fel 
a dijnok. Mi lesz vele, ha a kegyelmes előtt 
fog állani? Nem volt ideje az elmélkedésre. 
Már bent volt, már ott állt a mahagóni 
Íróasztal előtt, a piros selyem szőnyegen. 
Ö Felsége a falról szigorúan nézett le rá.

Az államtitkár elébe állott. Hosszasan 
nézett az arcába. De Feller lesütötte a sze
mét, lehajtotta a fejét s megint görbén, 
szánalmasan állott, mint mikor az iroda - 
tisztek leszidták.

— Feller ur, kezdte méltóságteljesen 
az államtitkár, az ön arca ismerős nekem. 
Érdeklődtem a sorsa iránt, megtudtam, 
hogy ön botlott ugyan egyszer életében. 
Botlott, ismételte felemelt hangon, de azóta
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megbánta bűnét és józan, becsületes éle
tet él. Munkás ember. Ha van valaki, aki 
megbecsüli a tisztes munkát, hát én vagyok 
az. Elhatároztam, hogy kineveztetem önt 
irodatisztté. Szép fizetése lesz s lakbére.

— Köszönöm, — rebegte Feller és 
még jobban összegörbedt.

Az államtitkár helyeslőén bólintott.
— Nincs mit, barátom. Ez az érdem 

jutalma. Egyébként is ön régi ismerősöm. 
De honnan is ismerem ? Honnan ? . . .

Honnan ? kérdezte sürgetően, erősza
kosan harmadszor is.

Odalépett a dijnokhoz, egészen közel» 
a lehelletük egybe ért. Az arca biborvörössé 
vált, a melle hörgött. A jobb karját fel
emelte, talán, hogy letörölje izzó homlokát, 
talán, hogy lesújtson vele.

A dijnok előtt elsötétült a világ. A 
lusta vér most vad száguldással rohant 
végig az erein, az agyában összekuszálód- 
tak a képzetek. Csak homályos tudatok 
éltek benne. Megint látta a kis, homályos 
irodát a vámházban. Égette á kezét az 
ötven forint, amit a sikkasztott pénzből 
kapott. Az a másik, aki mellette állott akkor 
is, most is, nőni kezdett, óriássá nyúlt az 
alakja, mintha rettentő fekete szárnyai nőt
tek volna, lecsapni készül reá. Mi lesz, ha 
rácsap ? Mi lesz vele ? Az ex-főhadnagy 
megint köpni fog az asztala előtt.

— Honnan? kérdezte megint az ál
lamtitkár. . . . Azt hiszem, a gimnázium
ból. A győri bencések gimnáziumából. . .

A dijnok mintha mennyei szférák ze
néjét hallotta volna. Megszabadult a lidérc
nyomástól, a fekete .madár elröpült és mo
solyogva állott előtte a kegyelmes.

— Igen, oh igen I Már emlékezem- 
Hogyne emlékezném! A bencések. A győri 
bencések! O milyen derék emberek voltak 
a győri bencések!

A mi szobácskánk.
Irta t Peterdi Andor

A mi szobácskánk színes, sugaras, 
A mi szobácskánk mámorit nagyon, 
Megrészegülünk, hogyha benn vagyunk 
Sejtelmes, színes, szép alkonyaton.

A mi szobácskánk néma, nem mesél, 
Csak tűri hosszan suttogó szavunk, 
Csak tűri titkon, mélán, nesztelen, 
Csóktól szülemlő, lázas óhajunk.

A mi szobácskánk vágyakat fakaszt, 
Szerelmes csöndjén lelkünk felhevül.
A mi szobácskánk forró, perzselő, 
Ha mi ülünk benn, ketten egyedül.
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Kossuth Lajos kísérete.
Irta: Kőváry Ottó.

1848-ban történt, hogy hazánk nagy 
fia, Kossuth Lajos az alföld több városát 
meglátogatta.

Abban az időben Szeged, Félegyháza, 
Hódmezővásárhely, Csongrád vidékein nem 
volt vasút s az egyik városból a másikba 
kocsival közlekedtek. Egész családi bucsuz- 
kodás volt, ha szegedi embernek Félegy
házán akadt dolga, mert az utas emberre 
lépten nyomon veszedelem leselkedett.

Itt egy erdő, ott egy beláthatlan tábla 
kukoricás, majd egy náderdő mellett ka
nyargóit a homokos ut s mindenik vesze
delmet jelentett az utasra, mert nem tud
hatta, honnan-merről bukkan elő az úton
álló betyár, kinek kénye-kedvétől függött, 
hogy puszta életét meghagyja-e, avagy az 
is az elvett vagyonkája után megy.

Ilyen közbiztonsági állapotok mellett 
nem volt túlzott a vármegyei urak aggo

dalma, midőn egyik-másik városból ki gör
dült Kossuth Lajos két lovas fogata.

Ugyanis Kossuth mindenütt mellőz- 
tette a nagy fogadtatást s a bandériális kí
séretet. Egy részt nem engedte végtelen 
szerénysége az eféle feltünőségét, másrészt 
a közállapotok minden embert igénybe vet
tek a haza védelmére.

Egyik városból éppen induló félben 
volt, midőn az alispán azon aggályát fe
jezte ki, hogy még sem lesz tanácsos út
nak indulni minden kiséret nélkül, mert a 
megye határában igen sok a nádas, ér és 
a búvóhelyül szolgáló erdőség, hol állan
dóan betyárok tartózkodnak s megeshet
nék úgy véletlenül is a szerencsétlenség 
és akkor a megye lenne felelős az ország
nak Kossuth Lajos személyéért.

Kossuth igyekezett megnyugtatni az 
aggódó alispánt, de hiába, nem sikerült, 
mert a jó öreg úr mindig csak azt mondo
gatta :

— Jól van, jól, tudok én amit tudok, 
de azért csak annál maradok, mert mi 
tudjuk, hogy mi érnek ezek a kapca be
tyárok.

A sok beszédnek engedve Kossuth is 
belenyugodott a kiséret kirendelésébe s 
megtörtént az indulási előkészület.

Induláskor előállt a vármegye leg
bátrabb négy csendőrlegénye s büszkén lo
vagolt a kocsi mellett s makra pipájukból 
bodor füstöt eregetve egymást bátorították.

— Ne félj komám — mondá az egyik 
kifent bajuszu a fiatalabb társának. — Négy 
ilyen legény mint mi még a pokolbeli ör
döggel is megállja a sarat.

A beszélgetésüket Kossuth is hallotta 
s meg is jegyezte a titkárának: ezek a 
csendlegények ügyes fickók lehetnek, csak 
az a különös előttem, hogy igen gyakran 
tekingetnek jobbra-balra, mint aki tart va
lamitől.

Tényleg, minél jobban közeledtek a 
makkos erdőhöz, a csendlegények annál 
szótlanabbak lettek, sőt egyik-másiknak 
pipája is kialudt.

A makkos erdő előtti itatós kutat sze
rencsésen elérték s a lovakat megitatták. 
A csendlegények előrelátóan a hevedert 
is jobban meghúzták, biztonság’ okáért, 
azon esetre, ha a menekülés a lóra bízat
nék, nehogy szaladás közben a laza heve
der miatt nyergestől lemaradjanak a lóról.

Az itatás után tovább indultak s a 
csendlegények most még sűrűbben tekin
gettek előre hátra, amint az ut a félelmes 
makkos erdőbe csavarodott.

— No komám mondá az egyik csend
legény a mellette lovaglónak — itt az első 
veszedelem.

— Az ám, de jobb lenne, ha már túl 
lennénk rajta — feleié a másik s mind 
kettőnek elakadt a szava, mert az erdőből 
lódobogás hallatszott s nem sok időre egy 
csapat betyár lett látható az ut kanyaru
latánál, amint szép sorban közeledtek.

Amint a csendlegények meglátták a 
betyárokat, se szó, se beszéd, hanem hu
szárosán rövid fordulást csináltak s úgy el 
illantak mint a kánfor, csak a port hagy
ták maguk után.

A betyárok ügyet sem vetettek a futó 
csendlegényekre, hanem a kocsihoz érve 
szépen, katonásan felálltak két sorba. A 
sorból kivált egy javakorabeli betyár oda 
lovagolva a kocsihoz s tisztességtudóan 
köszönve, mondá:

— Megkövetem szépen az alkalmat
lankodásért, de megtudtuk, hogy erre tet
szik jönni s mivel hogy ezen a környéken 
kapca betyárok garázdálkodnak, jónak lát
tam legényeimmel rendelkezésére állani, 
nehogy baj essék becses személyében, mert 
ha baj történne, a mi becsületünk rovására 
rónák s ezt nem engedhetjük.

— Ezekre — folytatta állítólag Rózsa 
Sándor s a futók után mutatott — e perna 
hajderekre nem lehet az ilyen beesés sze
mélyt bízni.

Kossuth megköszönte a betyár figyel
mét s betyár fedezet mellett folytatta útját 
a másik városig.

A szemeim.
Irta: Elek Alfréd.

Az én szemeim festenek,
Az én szemeim szebben látnak, 
Mint más szemek.

A szépség piktorai ők: 
Szebbé varázsolják az életet 
S a temetőt.

Az örök vágy bennük ragyog 
Más táj után és egyre várják 
A holnapot.

Hivők, dacosak, szeretők, 
A nagy idő-malomtól félnek 
S gyűlölik a redőt.

Halálosan és könnytelen 
Koporsópilláit lezárva 
Mikor békül meg két szemem ?

Hipnózis.
Irta: Sidney Gerald.

— Nagyon csinos hely — mondta a ven
dég, de halálosan unalmas. Itt egész évben 
alig történhetik valami izgató ?

A „Posta“ vendéglőse kedélyesen ka
cagott.

— Izgató ? Látja ott azt a plakátot ? 
Hypnobo tanár a kurszalonban“, ezt eltettem 
magamnak, hogy felviduljak. Ez akkor izgal
mas ügy volt majd elmondom.

Ez a professzor utazó hipnotizeur volt 
és kibérelte a kurszalont, hogy előadásokat 
tartson benne, amit két estén meg is csele
kedett, Második estén ott volt Mr. Richard, 
a junkerünk is és mit gondol, mit tett az a 
hóbortos ember ? Ő is lelkesült azért, amit a 
professzor“ a hipnózis művészetének és tit
kának“ nevezett és felkérte őt, hogy adjon 
neki órákat a tudományából.

És itt kezdődik az izgalom. Richard az 
félbolond lett tanulmányaitól. Ide szokott 
járni a vendéglőbe és ahelyett, hogy úgy, 
mint a többi keresztény, okosan megrendelte 
volna azt, amit kíván, kidülledt szemekkel és 
borzalmas grimaszokkal — de némán — 
meredt reám, hogy befolyásoljon annak a 
meghozására, amit kívánt olyannyira, hogy 
végül magam is belezavarodtam. De ezenkí
vül még rábeszélte a tisztelendő urat, engedje 
meg, hogy az iskolaegylet ünnepélyén egy 
hipnotikus előadást adhasson.

A Junkert nagyon szerették a faluban 
és az ünnepély napján nagy tömeg várako
zott az ajtó előtt, félig a jó cselekedet vé
gett, félig kíváncsiságból,

A kis terem telve volt, és erősen tap
soltak, amikor a c inos, fiatal ur fellépett a 
dobogóra. Frakkban volt és ünnepélyesnek 
látszott. Miután néhányszor köhintett, elkez
dett beszélni.

— Hölgyeim és uraim, nagyon örven 
dek, hogy Önöknek néhány érdekes hipnóti- 
kus kísérletet mutathatok be. E célra szük
ségem lesz valakire; felkérem tehát az urak 
egyikét, szíveskedjék idejönni hozzám, hogy 
segédkezzék e különös tünemények bemuta
tásában.

Erre általános suttogás következett. Hals 
lotfam amint Cobbler Samu odaszólt Urakes 
Bilihez, hogy bizonyítsa £be férfi voltát éy 
menjen fej. Urakes Bili azt felelte erre, hogn 
csak röviddel ezelőtt oltották be és ez olya
nagyon fájt neki, hogy már nem bocsátko 
zik többé az effélékbe. Erre Mrs. Cobbler rá 
beszélte az urát, menjen fel ö, talán haszná, 
a reumájának ; de az öreg róka úgy tett 
mintha nem is hallaná,

A Junker már kétségbeesett, amikor egy



6‘SIann nevii ember emelkedett fel és úgy 
tett, mintha mondani akarna valamit.

O'Slann Tim még csak rövid ideje la
kott a faluban, a feleségének és gyermekei
nek volt a legvéresebb hajuk, amit valaha 
láttam, és egyik csúfabb volt a másiknál. 
Nem nagyon szerették, mert naplopó volt, 
aki minden szomszédot megpumpolt; de 
mindnyájan annyira kívántuk, hogy a fiatal 
annak legyen médiuma, hogy megmutathas
sa nekünk a művészetét, hogy mindannyian 
lelkesen tapsoltunk Timnek. Erre ő megszó
lalt :

— Uram, nekem feleségem van és 'an
nak gyermekeim, de azért egy feltétellel mégis 
segíteni akarok magán. . . .

És válaszra várt' A fiatal ur gyorsan 
megkérdezte tőle a feltételt.

— Gondoskodik majd a családomról, 
ha valami baj érne ?

— Természetesen — mondta Richard ur.
— Tehát hallottátok, — mondta ünne

pélyesen, felénk fordulva.
— Jövök már, nagyságos ur 1
Felment az emelvényre és leült egy 

székre.
A fiatal ur ezután mereven ránézett és 

folyton mozgatta a kezeit, mintha egy omni
busznak integetne és 0‘ Slann egészen nyu
godtan ült. Hirtelen lecsukódtak a szemei 
és megmerevedett.

— Ah — mondta elégedetten a fiatal 
ur — Önök hölgyeim és uraim, láthatják, 
hogy a médium most hipnotikus álomba me
rült és most kénytelen lesz akaratom szerint 
cselekedni. Ha a vendégek közül valaki elő
terjesztené, hogy mit tétessek meg vele, kész
ségesen bemutatom Önöknek, hogy most tö
kéletesen ura vagyok az elaltatott gondola
tainak és mozdulatainak.

Elsőbben senki sem akart be’eavatkozni, 
de azután Samuels Ted — aki halálosan 
gyűlölte 0‘ Slannt — mondta :

— Hitesse el vele, hogy kutya. Tudom, 
hogy szereti a kutyákat, mert azóta sem 
láttam viszont a magamét, amióta ő bele
szeretett I

— Jól van hát — mondta Richard ur 
komolyan, kutyává változtatom. Újra néhány 
komikus mozdulalott tett, erre O'Slann elkezd 
remegni és hirtelenül mozogni is.

— Ide, — kiáltja a Fickl ur és el volt 
ragadtatva a sikertől.

— Ide hozzám Hector 1
Erre 0‘ Slann négykézláb mászkált és 

úgy ugatott mint egy kutya. Még soh-ss lát
tam ilyen lelkes közönséget. Az öreg Sam 
annyira magánkívül volt a gyönyörtől, hogy 
odament az emelvényhez és megakarta simo
gatni 0‘ Slannt; de ez megkapta a lábát és 
megharapta mint egy valódi eb. A fiatal ur, 
mind ama dolgokat végeztette vele, amit 
kutyától kívánhatnak. Székeken ugrott keresz
tül, a hátsó lábán állt és cukrot kért, a macs- 

. kát kereste, stb. Alig bírtuk már a kacagást 
és amikor már későre járt az idő, Richard 
ur azt mondta, hogy most újra emberré vál
toztatja a médiumát.

. — Jer, kedvesem, ébredj lel! —mon
dotta és hadonászott a kezeivel.

„Hurrá!“ morgott 0‘ Slann és az asz
talkendőt rángatta.

„Előre ! Előre 1“ kiáltott megfélemlítve 
a fiatal ur és belefujt az arcába, mire O'Slann 
otthagyta a térítőt és nagyon realisztikusan 
a fiatal ur cipőjét kezdte harapdáíni. Richard 
ur nem tudta őt visszaváltoztatni.

Rémséges zavar keletkezett! Mindenki 
kiabált, lármázott és a' szegény Mrs, O'Slann 
zokogott.

A fiatal ur egy öt fontos bankóval 
nyugtatta meg és azt mondta neki, hogy az 
ura másnapra , rendbe jön.' A szomszédok 
kötelet hoztak és hazatéréiül segítették O' 
Slannt. Ez nehéz munka volt, mert útközben 

. minden sarkon szaglászott és egyszer csak
nem feldöntött mindenkit, mert egy nyúl után 
akart iramodni. Amikor végre szerencsésen 
megkötözték otthon, nem aludhatott tőle az 
egész falu, mert egész éjjel vonítva ugatta a 
holdat.

Másnap reggel a fiatal ur meglátta és 
még vadabbnak találta.

Urakes Bili, jó szomszéd léttére, néhány 
csohtott hozott neki, amiket a saját kutyája 
Visszautasított már, de az még rontott az 
ügyön. Mrs. 0‘ Slann borzalmas állapotban 
volt. Azt mondta, hogy Richard ur tönkre 
tette és özvegygyé egyúttal, mert az borzal
mas : egy kutyával házasságban élni. Addig 
szidalmazta és őrjöngött, amig a szegény fia
tal ur magánkivül lett és megígérte, hogy 
ura felgyógyulásáig hetenként két fontot fizet 
neki. Ez igy tartott néhány hétig; Tini egész 
napon a háza előtt feküdt egy szalmasző
nyegen és aludt. Ha valaki közeledett feléje 
dühösen ráncigálta a láncát és addig ugatott 
míg el nem ment a vendég.

És hogyan vonított éjjel! Olyan rémes 
volt, hogy deputációt küldöttünk a fiatal úr
hoz, nem-e helyezhetné el az összeköttetései 
révén, — O'Slannt valami kutyaotthonban.

Ennek az volt a következménye, hogy 
Richard ur kétszáz fontott Ígért Mrs. 0‘ 
Slannak, azzal a kikötéssel, hogy az urával 
együtt rögtön el kell távoznia a faluból; az 
asszony beleegyezett. Ott volt az egész falu, 
hogy elutazni láthassa őket. Nehézségekkel 
járt a kutyajegygyel utazó O'Slannt egy sze
mélyszakaszban helyeztetni el ; a fiatal ur 
nyomatékosan fogott kezet a kalauzzal a- 
mire aztán megengedte. Mindnyájan ott vol
tunk a pályaudvaron, a fiatal ur is. O' Slann 
a nyitott ablaknál ült és egy csontot rágcsált.

Amikor megindulta vonat, az öreg Sam 
fejéhez dobta 0‘ Slann a csontot és vi
gyorogva kiáltott a fiatal ur felé :

— Azt hiszem kedves uracskám, hogy 
drága mulatság a hipnotizálás, de bizonyára 
vigasztalni fog a tudat, hogy egészen felgyó
gyultam — ugy-e ?!

Azután jókedvűen szivarra gyújtott, a 
vonat gyorsabban ment és mi még láthattuk, 
mint dobálja a sürgönypóznák felé a kutya
kalácsokat, ezután eltűnt csodálkozó szemeink 
elől. . . .

A szív útja.
Irta: Péterífy Tamás.

Fölfelé soká tart az út, 
Lefelé rövid pillanat; 
A csillag is hamar lefut, 
Mely ezer évig fenmaradt.

A küzdésünk hosszú, nehéz. 
Szeretünk. Az ember remél. 
Bukásunk egy szivrepedés 
S aki csalódott, — már nem él.

Sötét sugarak.

— Strindberg. —

Midőn a tanító*)  az ő inferusjában 
vándorolt, egy templomhoz ért, mely fekete 
gránitkövekből épült és belül egészen sö
tét volt. A templom belsejében történt va
lami, de nem látta jól, mi.

„Mi ez“ ? kérdé egy fehér ruhás lény
től, melynek fejét babérkoszorú díszítette? 
de arca egész zöld volt s testén hullaszerü 
kék foltok látszottak.

„Ez a világosság temploma. De a 
béavatlan nem láthatja a mi fekete suga
rainkat, hacsak nem kapta meg az ultra- 
violaszinü papnő fölavató arzenilcsókját.“

„Csókolj meg hát“, szólt egyszerűen

*) A tanító Strindberg maga. Inferus és Szen
vedélyhely alatt a földet érti.

a tanító. De hátat fordított neki. Ezt nem 
vették észre, mert nem tudták megkülöm- 
böztetni az elölt és hátúit.

Most megnyíltak szemei és látta, mi
ként tömjéneznek a templom belsejében a 
világosság isteneinek.

Ott állott a gyilkos Barrabás, fején 
egy nappal és mellén táblával, amelyre 
írva volt: Bizonyítékok hijján felmentve. 
Ott ült iskarioti Judás fügefája alatt, har
minc ezüstpénzével, családja körében, a 
vámosok vezérigazgatójává kinevezve. Néró 
császár frissen megfürödve, fehér galambot 
tartott kezében. Julián, a hitehagyott állt 
egy oltáron, körülötte leölt lábúk.

A papok és papnők dalokat zengtek 
újjászületésről és feltámadásról, arzénsav
ból és tüskerózsalevélből készült tömjént 
égettek és egy kígyótáncot lejtettek, me
lyet életörömnek neveztek el. Azután ösz- 
szevesztek a babérkoszorú fölött és vere
kedtek.

Mikor a tanító tovább ment, mind ott 
ültek a sötétségben és sírtak. Mikor pedig 
a friss északi szól átsüvitett a templomon, 
reszketni kezdtek, akárcsak a száraz fa
levelek.

Valamire várok . . .
Irta: Kénesi Béla.

El- elfog valami 
Hallgatag tűnődés, 
Bús, sejtelmes álom. 
Csöndes éjszakákon 
Valamire vágyom.

Bús, éjféli órán 
Hangot hallok, mintha, 
Valaki zokogna .... 
Távol kis szobámtól 
Messze, künn a pusztán 
Mintha zene szólna. . . . .

Hallom is a nótát, 
Benne sir a május, 
A tavasz, az Élet.
Nem is nóta, mintha 
Regér leányai
Hárfát pengetnének.............

Mintha ez az éjjel, 
Ez a csöndes éjjel 
Ragyogó nap volna.
S fülemile helyett 
Künn a mező felett 
Pacsirta dalolna.............

Körülöttem lejtnék 
Tündér táncaikat
Világszép leányok, 
S illatoznának a 
A bóditó, kábító 
Orgonavirágok.............

... El- elfog valami 
Hallgatag tűnődés, 
Bús, sejtelmes álom.
Csöndes éjszakákon 
Valamire várok, 
Valamire vágyom. ...



! ! beszerzési forrás ! !

Szíves párt
fogást kér,

kiváló tisztelettel

■ . J?v»tások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt arak mellett vállaltatnak.

A legjobb és legolcsóbb

Cs. és kir.^udvari lés kamarai szállító.

ruha telep

Mindennemű elsőrendű „Singer" varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
egjutányosabban szerezhetők be, részletfize
tésre is.

Férfi, fiú- és leányka

ERDŐS MÓR 
Sláger és Társa gyári nagy raktára 

Brassó, Kapu-u. 29.

hogy lehetőleg összpontosítsa szükségleteinek beszer
zését egy cégnél, mert ezúton védi érdekeit legjobban.

Aufrecht és Goldschmied utóda

Saj£t érdeke,hogy csak ismert,előkelő iét tiszteljen meg bizalmival.

Budapest, IV., Károly-körút 10. szám.

Kaphatók kényelmes havi lefizetésre, ál
landó összeköttetésnél folyószámlára is:

Szigorúan szabott árak!

Nagy képes árjegyzék ingyen

2.
3.

A magyar és német irodalom 
összes termékei.
Képek.
Bőröndök és bőröndáruk.

Mindén felvilágosítással szívesen 
szolgálunk.

Túloldali 12 osztályunk összes 
cikkei elsőrangú minőségűek és 
minden osztály cikkeinkről külön 
kimerítő árjegyzékkel rendelkezünk 
és a kívánt árjegyzéket ingyen 

és bérmentve küldjük.
4. Férfi fehérnemüek.
5. Látcsövek.
6. Fényképkészülékek, felszerelések.
7. Vadászfegyverek, pisztolyok, 

flóbertek.
8. Chinaezüstáruk.
9. Csillár- és petróleumlámpák.

10. Rézbutorok.
11. Ssőnyegek.
j2, Mindennemű hangszer.

Interurban telefon 105

Elvünk: Vevőkörünk megtar
tása, pontos kiszolgálás méltá

nyos árak révén.

Előnyei : I- Nem kell ismeretlen cégekhez fordulnia.
2. Nem lesznek szétágazó kötelezettségei.
3. Állandó összeköttetésnél pontos és reális 

kiszolgálást biztosit magának.
4. Állandó összeköttetése mindig vigyázni fog 

önt vevőjének megtartani.

4

(481)



3
I Brassó, Főtér: Czell-palota 31—33 és 28

Erdély legnagyobb és legolcsóbb

Bkész férfi-, fiú. és gyermekruha, továbbá jn 
kész női- és leány-felsők áruháza, ül

Tavaszi újdonságok!
Férfi-osztály: Női-osztály:

Divatos férfi öltöny
Férfi öltöny (fekete és kék) szegve 
Férfi felöltő ....
Fiú öltöny ....
Fiú felöltő . . , .
Gyermek ruha . .
Gyermek felöltő

Női raf’> ' r*Bí«W
Leány rag<: . ; r í • w »
Női köpeny 140 *.A hossza £ . „ 28 M
Leány gallér . . . . , * 7 #
Női costüm . . . . . „ 40 ,
Ruha aljak........................................   6 „

* Legmodernebb szabás és csakis gyapjúszövetből. (2i4)

Ezt mondják a hölgyek:

M-Goldstein
 mostani uj helyiségében is 

Weisz Mihály-utca 3. sz. a.
(a Kolostor-utca sarkán, szemben az ezelőtti üzlettel)

felfogjuk keresni, amikor valódi, szép és jő szabású IZZZZZ=

francia fűzőre»
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SNizínis lilílihj!
Törvénye

sen védve! Liba hizlaló-ketrec. Törvénye

sen védve!

Tö
bb

é ne
m

 kell
 töm

ni
 a l

ib
át

.

Előnyei:

Gyorsan híznak, keveset mozoghat'

A tollazat tiszta marad,

Teljesen szagtalan,

mert semmi piszok 

alá nem kerülhet.

mert emésztő ládája viz- 

edénynyel van ellátva. :: ::

Készül 2 mintában: i i^Cn
II. minta nem töméshez, melyben 20 -22 n. a. teljesen megvan hízva.

^eqdelhető: J^ezei Ferencz 
asztalos-mesternél, Brassó, Fekete-utca 53. és 

a feltalálónál: ^JJ^ JÓZSefűél, 
Sepsiszentgyörgy, Ilyefalvi-ut 6.

Többé 
nem 

kell 
töm

ni 
a 

libát.

Viszont elárusítók kerestetnek.
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HAASZ áruháza
Kapu-utca 12. sz. — Kapu-utca 12. sz.

Iwt’érkezott •
egy nagy partié áru, melyet a következő okazié árak mellett 

bocsáthatok a n. é. közönség rendelkezésére:
Jó mosó és színtartó kretonok métere . 25 kr. 
Mosó delain . . . . . 30 ,.

Francia mosó törökös delain. . . 35 „

Francia mosó rips mintázott. . . 40 „

Angol zephir rips......................................50 ,,

Madera hímzések. . . . . 50 „

Ezenkívül még sok újdonság

Jó színtartó pongyolák már. Frt. 3 50 és feljebb.
Kimono blusok . . . „ 2*— „
Szövet aljak . . . „ 2*50 „
Japán gyermek-ruhácskák . „ 140 „
Mosó juponok . . . „ 135 „
Batiszt blusok . . . „ 2'50 „
Hímzett madera blousok . „ 2 50 „
Tenis szövet blousok . . „ 2 90 „

érkezett igen olcsó árakban.
Kérem megtekinteni — vétel kötelezettség nélkül.

Pegti Magyar Kereskedelmi
Búzasör 9. szám.

Bank brassói fiókja
Búzasör 9. *tzám.

Alapittatott 1841-ben Központ: Budapesten. Alakíttatott 1841-ben.

Alaptőke 50 millió korona. - Tartalékalapok 71 millió 800,000 korona.
Elfogad betéteket könyvecskékre a legelőnyösebb kamatoz-

tatás mellett, összegeket minden felmondás nélkül fiáét vissza.

A tökekamatadót az intézet saj átj ából viseli.
Értékpapírok,idegen pénzek, ércpénzek vétele és eladása.
Értékpapírok átvétele őrzésre és kezelésre.
Kölcsönök nyújtása értékpapírokra,

mérsékelt kamat mellett
Szelvények és kisorsolt értékek beváltása.
Bel- és külföldi váltók és ntalványok

leszámítolása, illetve vásárlása.
Katonai házassági óvadékok beszerzése.
Sorsjegyek árfolyamveszteség elleni biztosítása.
Tőzsdei megbízások teljesítése.

' Tőkebefektetésre különösen alkalmasak a Pesti Magyar 

Kereskedelmi Bank 4°/» és Wlo adómentes záloglevelei 
és községi kötvényei, melyek a közigazgatás minden 
ágazatában biztosítékul és bánatpénzül elfogadtatnak*. 
Ezen óvadékképes záloglevelek és községi kötvények 
árvapénzek elhelyezésére, valamint katonai házassági 

óvadékokra alkalmasak.

Minden a bank és takarékpénztári üzlettel kapcsolatos 
ügyben úgy szóbeli, mint Írásbeli utón díjmentes felvilágosítás.
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A Dr. BIBÓ-féle HAVASI GYOPÁR-KRÉM
a legkitűnőbb arcszépitőszer: SZEPLŐT és MÁJFOLTOT bámulatosan eltávolit. 
Teljesen ártalmatlan-Nagy tégely 1 korona, mosdóviz 1 korona, szappan 70 fillér, 

púder í korona. — FŐRAKTÁR:
WOLFF-GYOGYTÁR, KOLOZSVÁR.

Kapható;: csaknem minden vidéki gyógyszertárban és drogériában.

A Sambrinus vendéglő 
kertjében pünkösd első napján, úgy
szintén a rá következő vasárnapokon 

este

katona hangverseny
lesz beléptidij nélkül.

Jó konyha é& tiszta borokról, valamint 
elismert legjobb minőségű Cell-féle 
sör-ről gondoskodva van. 510

Ügyes malorrjszerela 
asztalosok és lakatosok kerestetnek 
azonnali belépésre. Fizetési igényekkel 

ellátott ajánlatok
Szilágyi és Diskant

gépgyár.
Miskolcz, intézendő. 516

Árvaház-utca 4 sz. a.

egy u.tcai lakás 
mely áll: 4 szoba, fürdőszoba, előszo
ba, konyha stb., egy udvari lakás 
mely áll: 3 szoba, fürdőszoba, konyha 
stb. két üzlethelyiség csatlakozó nagy 
lakószobával Szent Mihály napra kiadó.’ 

Kérdezősködni lehet ugyanott első
emeleten.

jutányos árak és feltéte-

részletfizetésre is 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rck, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
áranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti fj£NK«u % BRASSÓ,:: 
zászlókban. »íUliUJj U* :: Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétetnek.

Szép cserefák 
fűrészre valók, mintegy 180 drb. kü- 
lömböző méretűek egész 640—46 cm. 

terjedelemig eladó k, helyben,
Podu Kreálni 105. sz. alatt

255

R z o n n a lr a
felvétetnek derék és alj varrónők, 
ta n u ló - ,1 e á n y o k és fiuk 
NÁGY JÓZSEF női szabónál

-490—

jflkalmazást nyer
intelligens, megbízható

Kisasszony 
kereskedelmit végzett, ügyes számoló, 
szép kézírással (Smith-Premier) gépen 
írni tud, helybeli árubizományüzlet 
iródában.

Feltétel: német nyelvtudás úgy 
szóban mint írásban.

Fizetési igényekkel megjelölt Írás
beli ajánlatok-német nyelvben is ké
retnek „Brassó postafiók 5“ címre.

523

Meghívó.
A „hétfalusi nőegylet“ folyó hó 5-én 
második ünnepen délután 2 órakor, 
kedvezőtlen idő esetén a következő 
vasárnap Csernátfaluban, a sörkertben 

Máj á I i s t 
rendez, melyre a nagyérdemű közönséget 
tisztelettel meghívjuk. Demes Petemé, Dónáth 
Sándotné, Gájerné K. Lujza, Kocsis Jánosné 
Könczey Győzőné, Lukács Károly né, Kádas 
József né rendezők.
Belépő-díj: I-sö körben személyenként 1 kor. 
H-ik körben személyenként 60 fül. Tanuló

jegy 60 fillér.
36 ételekről és italokról a vendéglős, tésztá

ról a rendezőség gondoskodik.
Félűlfi'zetéseket köszönettel fogadunk. 527

= Egy=4= 

női szab óné 
havi fizetéssel ^scher J. 

cégnél felvétetik, t505)
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Hangversenyhegedűk

Szépség olcsóság 
és jóság tekintetében 
semmi sem versenyhet 
azzal a remekül ki
dolgozott, tisztahangu 
domború „S t e i- 
n e r“-hegedüvel, mely 
tokkal, vonóval, 16 

fölszereléssel együtt 
csak 12 koronába ke
rül W A G N E R, a 

.HANGSZERKI- 
RÁLYNÁL“ Buda

pest, Józsefkörut 15. 
20 koronától feljebb-

Kérjen árjegyzéket.

Szabásminták! !
A legújabb divatu japán szabású pon
gyola, princessz, blúz stb. 70 fillérért. 
Raktáron lévők kaphatók minden nagy
ságban. — Mérték szerint 120 fillér 
postabélyeg ellenében portómentesen. 
Mindennemű férfiruha, valamint fehér
nemű szabású minták raktáron. — — 
Jzabástanitás I ^S* 

jól, gyorsan, alaposan megtanulható 12 
éve fennálló elsőrendű müszabászati in
tézetemben. Kimerítő árjegyzék ingyen! 
MEHR SÁMUEL, Oki műszabász-tanitó.

BUDAPEST, VII. Nagy diófa-utca 29.

A valódi híres 500 éves 

POZSONYI SEEHOFER 
I NÖVÉNY-BALZSAM 
lismert legjobb és legrég bb háziszer. —

Kitűnő mindama bajok ellens 
melyek rossz em észté, 
vagy eldugulás folytán ál
lottak elő, u.m. emésztési 
»avarok, májbaj, bél
renyheség, kólika, agy- 
vérszegénység, aranyér 
s hasonló bántalmak ellen. E 
kizárólag növényi alkatré
szekből készült szer hatása 
kifogástalan és a, testre jóté- 

I kony, enyhe, miért is meg 
I a leggyengébb természetűek 
' is meggondolás nélkül ered- 
| menyesen használhatják. -— 

Számtalan elismerő levél bi
zonyítja a pozsonyi See- 
hofer Növény-Balzsam

VÉDJEGY

Az OLLA több mint 
2000 orvos által 
legmegbízhatóbbnak 

ajánlva.
OLLA szakorvosok 
által van megvizs
gálva és legjobbnak 
minősítve. - Két évi 
jótállás. Ára tucaton
ként 4, 6, 8 korona. 
KÜLÖNÖSEN KEDVELT 

FAJTÁK:
Nr. 1203 sz. tucatja 6 K 
Nr.l204 sz. . 8K

— Követelje azonban, h *y szállítója önnek csakis 
»ÓLLÁ*-tadjon. Az elárusító helyek kimutatását- 
árjegyzéket és eredeti propaganda reklámot ingyen- 
küld az OLLA gummigyár Wien, 1/182. Práter- 

strasse 37.
Eredeti niintagyüjtemények 12 drb. K 5 — 

Raktár Brassóban: Lang és Theil,Teut oh Gyula 
Victor Hoth, HornnngGy., Kogler öde, B. Neu

städter. gyógyszertárakban.

Kincset ér a 

Tordy-féle HoUi 3 király tea. 
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyút
tal étvágyjavitó, gyomortisztitó, emész
tést elősegítő, bélmüködést szabályozó 
nemkülönben a legmakacsabb gyomor

bajon is segit.
Csomagja (kbl. 10—12-szeri haszná

latra) gyógytárban 50 fillér.
Készítő: TORDY GY. oki. gyógysz. 

Budapest, Üllöi-út 89.

BADACSONYVIDÉKI

jóságát, melynek valódiságát a kék csomagolás és az 
itt látható vörösrák védjegy bizonyítja. Ügyeljünk a 
.Földes* aláírásra. Mindenütt kapható, ahol nincs 
raktáron, ajánlatos, hogy közvetlenül rendeljük 
FÖLDES LÁSZLÓ VÖRÖSRÁK gYOGY- 
TÁRÁBÓL, POZSONY, MIHALY-UTCA 7, 
I üveg ára 70 fill., 6 üveg ára postán utánvótteI bér" 
mentve K 4'60.

Árverési jelentés.
1911. évi junius 19. és 20 napján az 

1910. évi március hó 20-tól, 1910. évi május hó 
14-ig bezárólag és pedig 4049—1910. szám
tól 7010—1910. számig bezárólag elzálogo
sított és ki nem váltott, eszerint esedékessé 
vált zálogtárgyak d. e. 8 — 11 ig, esetleg d. 
u. 2—4 óráig a zálogház helyiségében el- 
árvcreztetnek.

Az eladásra kerülő tárgyak a követ
kezők, u. m. : ékszerek, arany és ezüst 
órák, különféle egyéb eszközök, sárga és 
veres rezek, cintárgyak, flanellek, férfi és nő 
ruhák, csizmák, cipők stb.

Az eladás csak készpénzfizetés mellett 
történik, amely7 közvetlen minden ledobolás 
után eszközlendő.

Az esedékessé vált tárgyak kiváltása il
letve átírása csak az árverés előtti napig esz
közölhető, az árverési napokon pedig semmi 
körülmények alatt nem engedtetik meg.

Az árverés előtti napon zálogok csak 
korlátolt mennyiségben vétetnek át, t. i. a 
mennyire azt a zálogok kiváltása megengedi. 

Brassó, 1911. május 26-án.
500 Brassó város zálogháza.

'tedai motorgyár Rm-Tán 
Németország egyik legrégibb 
és legnagyobb motorgyára.

8
00

Szállit szakkörökben elismert legjobb gyártmánya 
Benzin-, Nyersolaj., Gáz-, Petroleum* 
motorokat és lokomobilokat 
:: valamint Szivőgázmotorokat a

MEGLEPŐ ÚJDONSÁG!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL |

£' tényleges

őr önként ST" 1 fill érb e k e r ül-
Vezérképviselet:

Gellert Ignácz és Társa.
Budapest, Teréz-körút 41 sz Telefon 12-91
-agme »szebb menő jótállás I Kedvező fizetési feltétel!

finom hegyi borokat kölcsön hordókban.

SZŐLŐOLTVÁNYOKAT
legjobb minőségben mérsékelt áron szállít BALOG 

GYULA szólógazdasága, BALATONHENYE.
Árjegyzék ingben.

Jó forgalmú 
szatócs üzlet

Hä

^

üj rendszerű butorhitel.
Azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a t. butor- 
vásárló közönségnek a legnagyobb kedvezményt 
nyújthatjuk. Hitel esetén is készpénzárakat számí
tunk, csupán a tartozás után 60/0 kamat fizetendő. 
A kamat *A évenkint fizetendő és pedig mindig csak 
a hátralékos tartozás után. Törlesztés minden 100 
korona után havi 3 korona vagy minden 100 kor. 
után V* évi 9 korona. Nagy butor-album 1 korona.
Modern lakberendezési vállalat, Budapest, 

Szerecsen-utca 10.__

“ KÖTŐGÉPEKÉ
Újdonság háztartási és ipari célokra. 
Kényelmes részletfizetésre is kap
ható. Kérjen árjegyzéket. Tanítás Bu

dapesten ingyen.
Fogl József Lajos, és Tsa.

Budapest, József-körut 42.

Brassó közelében bármily nagy család
nak tisztességes megélhetést nyújt ke

vés tőkével, családi ügyek miatt
azonnal átadó.

Bővebbet a kiadóhivatalban. 508

SCHREIBER EDE
Brassó, Hirsher-utca 18.

Ajánlja a n. é. közönségnek leg
olcsóbb árak mellett a legjobb 
minőségű székelyturót, kaskavalt, 
sonkát, kolbászt és különféle faj
tájú szalonnát. (286)

i i
8

Á Liniment Capsici comp. 
a Borgony-Pain-Expeller 

pótléka
egy régjónak bizonyult háziszer, mely már 
sok év óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult 
köszvénynél, osúznál és meghűléseknél. 
• Figyelmeztetés. Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk és 
csak olyan eredeti üveget fogadjunk el, 
mely a „Horgony“ védjegygyei és a Richter 
cégjegyzéssel ellátott dobozba van csoma
golva. Ára üvegekben £—.80, £ 1.40 és 
£ 2.— és úgyszólván minden gyógyszer
tárban kapható. — Főraktár: Török József 

gyógyszerésznél, Budapest
or Rlcbter gyógyszertári az „Arany oroszlánhoz".
• Prágában, Elisabethstrasse 5 non.

á

$1

•sr Rachat -®»
legjobb minőségben kapható nagyban és 

kicsinyben — Brassó
Ötvös-utca 2. Szentjános-u. 17.

Z ik e1y Lujza
Ezelőtt BARLA GYÖRGYNÉL. 344

Női divatterem BEER GUSZTÁV Brassó, Árvaház-utca 9.
A berlini női szabászat! akadémiáról hazatérve, bátor vagyok magam a tisztelt hölgyeknek valamennyi 
toalet készítésére, a legizlésesebb, legújabb és legfinomabb kivitelben ajánlani.

Szives pártfogást kér mély tisztelettel BEER GUSZTÁV«
13* Szolgáljon tudomására t. vevőimnek, hogy a férfi-szabászatot is tovább folytatom. “£31 —289—
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Feldnjaqq Nándor ég Iga
bank-üzlete

Bpest, VI., Andrássy-ut 50.
Első Magy. Általános Biztosító Társ, kerületi főügy- 
_________ nöksége.

Kölcsönök vidéki takarékpénztári részvényekre és egyéb tőzsdén nem jegyzett 
papírokra a legmagasabb összegig, a legelőnyösebb feltételek mellett. Reál és 
személy-jogú gyógyszertárak vételének financirozása; törlesztéses- és egyszerű 
jelzálog-kölcsönök, építési-, tisztviselői-kölcsönök; értékpapírok, tőzsdei ár
folyamon; állami-, városi-subvenciók eskomptálása; kölcsönök, haszonélve
zettel és járadékkal terhelt ingatlanokra. Elsőrangú referenciák. Felvilágosítás 

416 díjmentes.
magjai'és német leveálezs! Telefon 21—10. Magyar és német levelezés!

Eredeti angol szab. PetteFS négyütemű nyersolaj motorok 
szab, csőgyujtóval (nem tüzesgolyóval), precíziós szabályzóval, 2-55 
tényleges lóerős teljesítménnyel, gazdasági és ipari célokra a leg

egyszerűbb, legbiztosabb és legolcsóbb üzemgépek.
Világhírű ered.DAIMLER stabil és lokomobilszerü benzinmotorok. 
Elsőrangú „OTTO“ rendszerű PETZOLD szivógázmotorok, 

stabil és lokomobilszerü benzinmotorok.
Ered. amer. „OTTO“ rendszerű LAMBERT stabil és loko

mobilszerü benzinmotorok.
Képes árjegyzéket és árajánlatot kívánságra küldünk.

Központi Kereskedelmi és Iparbank Géposztálya
BUDAPEST, V., Váci-körűt 20

319 Sürgönyeim: „Centralis“

fiz összes gyártmányok állandó gépkiállításunkban megtekinthetők.

radunk

Telefon : 164- 65

ti n-ciga rettahüvelyek

3

Újdonság!Újdonság!

Vigyázzon!
Csakis „JACOBI" 
jelzéssel valódi !

fadobozban!“

Használati utasítást valódi 
^ : — külföldi francia —:

Alulírottak ezennel szives tudomására ad
juk a n. é. közönségnek, hogy május hó l-étől 
helyben, Szentjános-u. 19 szám alatt 

civil és katona-szabó szalont 
nyitottunk.

Hivatkozva sok évi tapasztalatainkra, melye
ket első bécsi cégeknél sajátítottunk el, azon kel
lemes helyzetbe jutottunk, hogy a n. é. közön
séget előre is biztosítsuk a lehető legjobb mun
kánkról, kifogástalan szabásunktól, mérsé
kelt árak mellett.

Raktáron tartunk nagy választékban hazai 
és angol szöveteket.

Midőn szives pártfogásért esedezünk, ma-

Üdvözlet Grúzból!
Mielőtt szükségletét fedezi, kérje tőlem gazdag tartalmú 

mintagyűjteményemet, a legjobb styriai 

férfi- és női loden-rói 
vadász-, erdész-, turista-, rodel- és ski-sport és mind
azok részére, a kik a különféle időjárásoknak kitéve 
vannak, de különösen az én valódi styriai női loden-ról 
gyönyörű mintákkal, utazási- és séta-kosztümöknek, va
lamint összes divatszöveteimről, férfi- és gyermek-ruhák 
felöltők, ulster a legolcsóbbtől a legfinomabb minőség
ben az általánosan elismert lelkiismeretes első és leg

nagyobb loden-kiviteli cégtől

cs. és kir. udvari posztó-szállító
Graz, Murgasse 9. szám.

Mintakönyvek szabómesterek és szabőnök részére kívánatra 
290 rendelkezésükre állanak.

—408—

teljes tisztelettel:
KUwár József

Lischka József cég volt szabásza
Hejjas Lajos

Lischka József cég volt munkása.

2*46 CZtDÖtiS1

A modern technika 
legújabb és legtöké
letesebb vívmánya a 

telep.
11 vezeték.

tisztítani, 
kezelni.

Bonares-fény
MoHetoKü.

Egy levelezőlap beküldésére i 
díjtalan bemutatás a háznál. |

M-i-i-t? “ — Papa megengedte! Hisz valódi JACOBI-féle Antinico

QUACOB

Hasonló az uj Pullmann 
vasúti kocsik világítá
sához. — — — —

Óriási fényhatás.
100 és 200 gyertyafény.
Automatikus gyújtás. 
Tiszta fehéres intensiv fény. 
Elegáns díszes kivitelek.

Vendéglősöknek, kávéháztulajdonosoknak, irodáknak, mindenféle műhelynek, 
vidéken külvilágitásnak és a nagyérdemű közönségnek lakásukban különösen ajánlható.

A n. é. közönség szives tudomására adom, hogy fenti lámpák vezérképviseletét 
egész Erdély részére átvettem és csak nálam rendelhető meg. Kívánatra árjegyzéket 
bérmentve és ingyen küldök. — Ügynökök helyben és vidéken felvétetnek.

H EIM ADOLF, Kőbánya-utca 5.

különlegességekről
10 filléres bélyeg ellenében küld

ROTTENBORK L
drogéria

P r a g, Stephangasse 648—20 
173 £ Morau 359.

Újdonság hölgyeknek! ^



12 o‘<1M, S S 0 I LAPOK 127. szám.

sírkő-raktárt

Van szerencsénk a n. é. közönség tudomására adni, 
hogy Brassóban a

* Vasut-utcában 58 b. házszám alatt
■ a nagy vasúti állomástól alig 2 percnyire gyalog, egy leg- 
I modernebb és legújabb alakú kövekkel bőven felszerelt, kész

■ létesítettünk. Nagy raktárt tartunk kész sírkövekből, 
9 karánsebesi és kararai fehér márványból, 

belgiai és laborador sötét fekete gránitból, 
traehit és homokkőből.

Elvállalunk bármilyennemü sirkő rendelést, sírkövek 
átalakítását, áthelyezését úgy helyben, mint vidéken is.

Megrendelésre szállítunk bármilyen színű és természetű 

kő- és márvány bútor-lemezeket 
és billiard asztal lapokat.

Elvállalunk úgy helyben, mint vidéken mindenféle 
kőfaragó munkát kicsinyben és nagyban, bármilyen 
hazai kőből vagy márványból.-

Midőn megemlítjük, hogy Persányban már több mint

100 éve feltárt saját kőbányával 
rendelkezünk és sírköveink legnagyobb része itt lesz elkészítve, 
a versenyt bárkivel felvehetjük.

Saját érdeke tehát mindenkinek, hogy szükséglet eseté
ben raktárunkat megtekintse. Legfőbb törekvésünk lesz a t. 
közönség bizalmát olcsó árak és pontos kiszolgálás által 
megnyerni. —501—

Teljes tisztelettel

Herzum Ferencz és Károly.

MM ÍR*
A brassói román iskolák Efóriájának vizgyógy- 

intézete f. év május 1-én megnyílt.
Az intézet teljesen modern berendezésű, a leg

tökéletesebben fel van szerelve a tudomány haladá
sának megfelelő gyógyeszközökkel.

Férfiak és nők részére külön külön osztály van.
A gyógyeljárást az intézet orvosa, dr. Baiulescu 

György személyesen vezeti, aki naponként délelőtt 
7—9 óráig, délután pedig 4—5 óráig rendel. —

-454- H fürdőintézet gondnoksága.

^ia£s^^^araH@i^^^^^s^sB^^nBaga^aBffiBi

Ílyiltsílil) Miiilíií lm
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására adni, 

hogy bevásárlási utániról hazaérkeztem. Állandó dús rak
tárt tartok, a legszebb és legdivatosabb bécsi és 
párisi

NŐI KALAPOKBAN.
Átalakításokat, divatosan olcsón és gyorsan 

készítek el.
Gyászkalapok állandóan raktáron vannak.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 
teljes tisztelettel

Párisi női kalap divat terme.
Brassó, Kapu-u. 25.

Még csak rövid ideig kaphatók

: az alant felsorolt árakban :

férfi, fin és gyermek

Hjrt

Klosel-, fürdőszoba-és konyha-berendezéseket elvállalok. 
Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron tartok.

Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalakí
tását.

Kovácsícs Mihály
bádogos és szerelő.

Brassó, Fekxste-ujxjaőTszái^

férfi 
férfi 
férfi 
férfi

öltöny — 
felöltő — 
gallér — 
nadrág

16 korona

fiú öltöny —
gyermek szövet ruha 5
gyermek mosó ruha 3

473 /(apa* utca 5. ■
^^

1

Értesítés!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá

sára hozni, hogy Kapu-utca 34. szám I. eme
let, a mai kor igényeinek teljesen megfelelő

M ®w$Hm®$
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdemű hölgyközön
séget, hogy szakképzettségem folytán abban a kelle
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett.

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazda
gítottam.

Magamat a nagyrabecsűlt közönség jóindula
tába ajánlva becses pártfogásukat kérve, vagyok 

alázatos szolgája

t^emätot^^JJrässiSnD^^ J$a$a; dr. Weisz Ignác«?


